Leposloven in znanstven Ilst’

V Ljubljani, dne 1. sveéana 1896. Leto XVI

Helena.

Zlozil Ivan Savéljev,

I,

@j ta no¢ milobe polna!l
Taka no¢ je bila takrat,
Ko je Romeo otoZen
Stal pod oknom Julije,

A nocoj po beli cesti
Izprehajamo se trije:
Jaz na levi, on na desni,
In med nama Hélena.

Moj prijatelj se prikloni,
Da v o¢i ji vidi sladke,
Potle vzdihne togepolno
In Sepece ji zaljubljen:

»Gospodi¢na Helena,
Glejte tam valove tihe,
Kak blei¢e se v mesecini!
TLuna sveti se na dnu.

Ali ni svetld in krasna,
Kot visoko tam na nebu?
V srcu mojem slika Vasa
Sveti se také ljubd.«

In nagnila se je k njemu
In moléala . . . a takrat
V srcu me je zabolelo,
In govoril sem otoZen:

»Da, kak tam v valovih svetlib
Sveti luna se vabljivo,
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Kot bi ¢akala nestrpno
Zarocenca poznega.

Ah, kaké v valovih tihih
Sladko bi se tam sanjalo,
Tam bi srce pozabilo
Kar ¢utilo je nekdaj.«

Strahom me pogleda ona,
In vsi trije obmol¢imo;
Luna sanja tam visoko,
Sanja tiho v dnu valév,

2.

ﬂad menoj se prva zvezda
Jasno zablescala je,
Lahna sapica vecerna
Vrh goré pihljala je.

Tam .od vzhoda, od Ljubljane
Divna pesem se glasi,
Glasne godbe carne glase
Da jih ¢ujem, se mi zdi.

In v dvorani razsvetljeni
Kiko je Zivljenje to!
Moje toZno srce hoce
V ¢&drobno vrvenje to.

Oj to Sepetanje sladko,
Oj ta Zivi plam oces!
In objemljejo se roke
V' Sumni, strastipolni ples.

Kot bi roZico pomladno
Hladni sever bil objel,
Med svetlé vrsté Heléno
Njen plesalec je odvel.

Ah, kaké je carokrasna,
Kot ni bila prej nikdar,

Ah, kaké v ofeh njegovih
Vnemlje se ljubezni Zar . . .

Noé objela je Ljubljano,
Godba obmoléala je,
Nad gor6 s krvavim Zarom

Luna zasijala je.
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3.
.Da morem to, postavil bi
Heleni grad krasan,
Najlepsi grad, kar jih je kdaj
ObzZaril soln¢ni dan.,

Ponosni stebri mrdmorni
Kipijo do nebd,

In streha se visoko tam
Od zldta lesketd.

In 6zri se z balkona dol
Po svetu naokrég:

Tam vrti najkrasnejsih roz,
Tam zélen, sencnat log.

Nesteto gostov se hladi
Po logu na klopéh,
Cuj! prav do grada slisi se
Njih6v radéstni smeh.

Také vesele nisem njé
Se nikdar videl jaz;
Kaké je sreen poégled njen,
Kaké Zare¢ obraz . .

V tem novem caru skoro veé
Helene ne poznam;

Pod temmo lipo senénato
Sedim na klopi sam.

Uvela roZza tam lezi
Na poti pred meng,

Iz njene réke pala je,
Ko 3la je tod mimé.

4.

ﬂa licu nobenem gorjd ni,

Le meni je srce tesnd,

Heleno v bles¢edi dvorani
Zaljubljenc is¢e oko.

7 lornjeto v prebeli rodici
Med mnoZico pestro sedi,
V sotutju gorita ji lici,
Ko zro ji na oder o¢i.

Visoko tam sredi azurja
Zamisljena luna zre v noc¢,

K nji Zalostni spev trubadurja
Odplava, sladké vzdihujoc.
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Ah, pesem o strasti kipedi,
O vzdihih, o tajnih solzah,

Ah, pesem o cdrobni sredi,
O sladkih, odbeglih sanjah,

Vzevetel je iz temnega groba
Opojni romantike cvet,
Srcd polasti se miloba,
Kot sen iz pozabljenih let.

Kaké ti ljubezen ognjena

V nedolZnih oceh plapold —
Ah, ti me razume$, Helena?

Ti Cuje§ te prodnje srcd? . . .

Postoj Se! O kje v tem vrvenju
Romanti¢ni sen je ostal?

Prijatelji, tu smo v Zivljenju,
Applaudite — zéstor je pal!

5

ﬂebé gori od zvezd nestetih,

Z goré pihlja zefir lehdh,
Neznano hrepenenje diha
Ta rosni mrak.

Na jasnem nebu sanja luna,
Pod nebom sanja tihi svet,

Ta bajni vécer jaz bi sanjal
Pac¢ tisoc let.

Kaké6 tarobno v mesedini
Obraz se tvoj bles¢i nocdj,

Kot sladka bajka- tajnopoln mi
Pogled je tvoj.

Pri meni ti v lepoti jasni,

Krog naju ta veerni raj . . .
Kaké je trepetalo sre¢no

Srcé tedaj!

A to je bilo davno, davno,
In ne povrne se nikdar,

Jesén je; nad mendj oblake
Podi vihar.

Po cesti hodim sam, otoZen . . .
Abh, ali je to sen samo?
Helena! Ali ne pozna me
In gre mimo.

—_S



V krvi,

Spisal Fran Govekar.
(Dalje.)
11,

. ekaj tednov poslej se je Zivila vsa Cetveroglava rodovina
le s pi¢lim diurnistovim zasluzkom. Trda jim je $la!
Vrhnik se je moral zadovoljevati tedaj zopet s suhim
kruhom in prelezanimi kvarglji.

Ko pa je loteristovka popolnoma okrevala, sta
najela kmetidko pestunjo. Vrhnikovka pa se je lotila zopet svojega
posla ter znova romala od enega konca mesta do drugega. Dohodki
so se s tem vsaj nekoliko povisali. .

Vrhnik je bil sedaj zadovoljen; sin in h&i sta bila zdrava. Urska
pa je bila zopet boljse volje, odkar je mogla zopet po svoji sluZbi.
Tudi on ni bil ravno bolan; seveda je breme starosti nosil ¢im dlje
tem teZje. Zapuséal ga je vid bolj in bolj, in hrbti¢e se mu je krivilo.
Delo v pisarnici mu je zastajalo. Kré¢ mu je bil skljudil popolnoma
tri prste na desni roki, da je drzal pisalo le ¢ z najvejo teZavo.
Cesto je moral potivati, ker ni mogel z desnico niti geniti. Ukori
sefovi so se mnozili, in groZnja, da ga zapodi iz sluzbe, se je ponav-
ljala malo da ne Z%e vsaki dan.

Vrhnik je skrival svojo slabost, kolikor je mogel. Z vsemi mo¢mi
se je oklepal svoje sluZbice; saj je vedel, da bo moral brez nje stradati.
In kaj bo z otrokoma? — Tako majhna in 3ibka sta, pa %e beraca!
— S ¢im naj jima kupi poslej obleke, da pokrije njiju nagoto? —
Zenin zaslufek bo zadod¢al jedva za stanarino in za njeno skromno
obleko. — Dnevi siromastva, lakote, mraza in bolezni so mu grozili,
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a odvrniti jih ni mogel. — O, da bi bil sedaj mlad, da bi imel krepke
roke, bistre o&i . . . delati bi hotel, z veseljem, neutrudno delati, ne
za-se, nego za svojo deco. Zaman vse Zelje! Starost, onemoglost! —

Trepetal je torej od misli, da bo moral zapustiti za vselej Paj-
kovo pisarnico. — Da bi se obdrzal ¢&im dlje, je nosil zaostalo delo
na vecéer domov. In potem je doma pisaril $e cele noti, da je skonéal,
kar mu je bilo naloZeno. Privodéil si je le par ur spanja. Tako se je
zgodilo &esto, da je delal dvanajst do S$tirinajst ur za bore — gol-
dinar . .

Naposled pa je spoznal, da je vse prikrivanje starosti brezuspe$no.
Tolikega napora ni mogel vzdrzati dolgo. Udal se je torej v usodo
ter resignirano ¢akal, da ga odslovi dr. Pajk.

»Bo Ze Bog kako pomagal!c se je tolaZil v svoji Zivi verski
zaupnosti, »Saj je Urska e trdna in mlada. Zdi se mi, da je postala
po porodu 3e zaljsa. Skoro pet let sem jo redil zastonj, dokler ni
dobila sluzbe. Dote ni imela niti bora. Se za poroko sem ji moral
kupiti krilo. — Sedaj sem star in nadloZen — skrb za Zivljenje bodi
poslej njena! Vsaki nekaj ¢asa.e —

Loteristovki se je povrnil ves stari humor, katerega je bila iz
gubila ob bolezni. Se celo bolj Ziva in vesela je postala. Obladila se
je vedno izredno lepo in &isto. Mladi, razposajeni gostilniski gostje se
niso umeli in smeli z nobeno, bodisi $e tako 3egavo tolajko bolje za-
bavati in $aliti, kakor z lepo Ursko. Zamerila ni ni¢esar, ako so ji
dali le piti. Ce pa so jo povabili celo k svoji miz, narotivi ji kosilo
ali velerjo, tedaj ni bilo nikjer toliko vris¢a in krohota, kot v njih
druzbi. :

Viasih pa je zinil vendarle kdo slepemu diurnistu besedo, iz
katere bi bil moral spoznati Zalostno resnico glede Zene. Vrhnik pa
se je samo dobrodudno namuzaval, &e§:

»Da, da, moja Urdka je prav prijazna in lepa Zeni¢ica. Sam Bog

mi jo je dal!l — O, vem, da jo imajo celo visoki gospodje radi v
svoji druzbi — saj pa zna res tako medeno govoriti in se tako go-
sposki sukatil — No, pa¢ ni bila zaman devet let dekla pri i¥anskem

grofu. Veliko je oblevala ondi z mladima grofoma in s sinoma gra-
S$kega barona, cesarskega namestnika. Hoj, grofita in barona, to so

vam bili cvet! Ha, ha! — Kaj so poleli vse po tistem parku okoli
zoneSkega gradu, v tistem zverinjaku za jelene in kodute — ha, ha!
— pa z grajskimi osli! — Pravcata neugnana druzba, ki se ni bala

ni kriza, ni vraga. No, z mojo Urdko so se prav radi menili in igrali,
dokler so bili de¢ki . . . seveda, seveda — lepa je bila in besede je
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znala postavljati, da je bilo veselje! — In ko je obolela stara gro-
finja, znana kot velika dobrotnica in strastna homeopatinja, za putiko,
da se ni mogla ni ganiti z leZid¢a, jo je vozila Urska v stolu okoli
parka, dokler ni preminila. Da, da. Ondi se je navadila marsidesa,
kar ji sedaj dobro hodi. Resnica je, da ne premore loterijski urad
sluzabnice, ki bi znala prodati tudi v najvi§jih krogih toliko sreck,
kakor moja Urska.«

Tako mu je ostalo neznano, kar je vedelo skoro celo mesto. —

Neko soboto zveler je prinesla loteristovka napol svileno obleko
domov.

»Evo, stari,« je dejala bahavo, »ali si vedel, da ima$§ tako varéno
gospodinjo P«

Tedaj je tlesknil Vrhnik strme& z rokami.

»Ti si zlata vredna Zenicae, je rekel ponosno. 3Kako si si mogla
prihraniti toliko, ko vendar tako malo zasluZi§? Joj, joj, to mi je celo
¢udo!e«

»Da, da, tega ne ume vsakega pisarja Zenal¢ je odvrnila ona s
porogljivim nasmehom, katerega pa kratkovidni Vrhnik seveda ni
zapazil . . .

Na starega leta dan pa je odpustil odvetnik Pajk svojega napol
slepega diurnista. Rabiti ga ni mogel za ni¢ vet.

Starec je plakal, ko se je poslavljal od mize in stola, kjer je
delal toliko let zvesto in marljivo. Mnogo grenkih besed je slisal od
ostrega Sefa, vendar ga je ljubil tako udano, kakor ljubi pes svojega
osornega gospoda. -

V dve gubi skljugen, je priSel poniZno v odvetnikovo stanovanje,
da se poslovi $e¢ od njega in soproge.

Ravno je hotel sesti Pajk k obedu s svojo bolno soprogo, ko
je vstopil Vrhnik.

»Kaj bi radi, Vrhnik?¢ ga je vpradal nevoljno odvetnik. Zal mi
je, vsaka pro$nja je zaman; rabiti vas ne morem za nit.¢

»>Ne, ne, gospod doktor!« je odgovoril Vrhnik ter si otiral solzne
odi z rokavom. »>Prifel sem se samo zahvalit za vse vade potrpljenje,
katero ste imeli z menoj, starcem, toliko let. Zelim vam, gospod
doktor, vso srelo — — vso sreto, katero . . .«

Dalje ni mogel. Kréevito je zaihtel, da se je tresel po celem
slokem telesu. Segel je po odvetnikovi desnici ter jo s solzami poljubil.

»Ze dobro, %e dobro, Vrhnik!« je dejal Pajk, katerega je bilo
startevo plakanje vidno dirnilo prav nemilo. Temnega obraza se je
obrnil v stran,
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»Ako potrebujete kaj obleke, se oglasite zopet o priliki,« je pri-
stavila odvetnica.

»O gospa, kako ste plemenitile je vzkliknil diurnist ter si
brisal oé&i.

»Ali pa pojdite kar takoj z menojle je dejala odvetnica, vided
njegovo oguljeno in zakrpano obleko. »Za majhen denar vam lahko
prenarede vse.«

Vstala je od mize ter ga peljala v ob8irno shrambo. Ondi mu
je nalozila par odvetnikovih oblek, katere je bil zavrgel radi izmod-
nega kroja in sukna.

Potem pa mu je $e rekla, naj poslje vsako opoldne koga v njeno
kuhinjo po jedila, ki ostanejo od kosila,

Starec ni nael besed, da bi se mogel dovolj zahvaliti blagi
gospe;j.

»Gospa,e¢ je jecljal, skako naj vam izrazim svojo hvaleZnost, ki

mi polni srce! Beraé bi bil brez vale dobrotljivosti — Gospa, vam
nedostaje niCesar — vsega imate v izobjlju, vendar naj vam Zelim
eno — zdravje! Odpustite, gospa — molil bom . . .«

»Hvala, hvala, Vrhnik,« je odvrnila odvetnica naglo ter, za-
krivdi si oli z robcem, odsla v jedilnico . . .

QOdtlej je bila navezana Vrhnikova rodbina na loteristovkin za-
sluZzek in odvetni¢ino miloséino.

Pestunjo sta odpustila, varstvo otrok pa je prevzel Vrhnik sam.

Dolgo se mu je tozilo po starem delu; toda pestovanje, zibanje,
previjanje in pitanje otrok mu je dajalo toliko opravila, da je podasi
pozabil pisarnico.

Loteristovka je prihajala samo opoldne in zveler domov, vdasih
pa je ni bilo niti opoldne. Takrat je nesel starec otroka k hisni go-
spodinji, da ju varuje, sam pa je 3el z gostimi, kratkimi koraki, oprt
ob palico in z loncem v roki k Pajkovim po ostanke, da z njimi utesi
sebi in otrokoma lakoto.

Viasih se je vrnila Zena celo $ele prav pozno po nodi domov.

Rohnet in preklinjaje je ozmerjala tedaj »lenega krmeZljavca, ki ni
za drugo na svetu, kakor da jé in spi.« — Potem je legla spat ter
se ni ganila do poznega jutra.

Po vzduhu pa, ki je napolnil sobo, je spoznal takrat Vrhnik,
da se je Zena zopet — opila.

Ob takih prilikah se je dogodilo &esto, da sta zatela otroka
sredi noti kricati in jokati, ne da bi s tem vzbudila mater.
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Ko je naposled starec vstal, je nadel navadno enega otroka
tik postelje na tleh, drugi pa je jetal na postelji, trdo pritisnjen k
zidu. Vrhnik je polozZil tedaj oba otroka k sebi na slamnato leZisle,
katero si je postlal vsaki veder tik pedi. —

Vrhnikovka se je udajala pijagi bolj in bolj. Vso skrb za otroka
in dom je prepustila moZu; jedva, da jima je sedila kdaj par srajcic
in oblek iz starega perila in starih kril dobrotne odvetnice.

Samo enkrat je zinil Vrhnik Zeni besedo radi njenega popivanja
in zanemarjanja otrok, Takrat pa jo je izkupil.

Razkaéena se je zakadila vanj ter ga ostevala z najgrsimi priimki
in oditki: mari ne zasluZi ona za svoje garanje nikakrinega priboljska ?
— Kaj li briga to grbastega pleSca, ki ni bil Zive dni za ni¢| — Niti
kostka kruha si ni mogel prihraniti za svoje stare dni! — Cemu je

neki $e na svetu, &e niti otrotajev ne more sam opravljati! — Ona
da leta za vinarji ves dan po mrazu ali vrodini, po prahu ali blatu,
da si prisluZi vsaj nekaj cap! — Ako ne bi imela nekaterih dobrih

ljudi, ki ji v&asih tudi kaj darujejo, mu ne bi mogla pladati niti strehe
nad glavol Ali more storiti kdo $e¢ kaj veé, kakor stori oma?l —
Starec naj kar drZi jezik za zobmi, ¢e ima $e sploh kako 3krbino v
&eljustih, pa Boga naj preko komolcev hvali, da ima tako varéno,
pridno in ¢edno Zeno!

Od tistih dob je diurnist moléal . . .

Loteristovka pa je prihajala ¢im &e$ée vinjena domov. Njeno
nekdaj lepo lice se je zalilo z zoprno toli¢o in ¢udno rdelico; vsa
njena nekdaj tako prikupljiva postava je postala &okata, Siroka, ne-
okretna.

Navzlic temu pa se je umela z vkusno obleko napraviti $e vedno
mladostno in simpatiéno. Ocividno si je hotela z vsemi sredstvi ohraniti
telo kar najdalje zapeljivo in vabljivo.

Tako je pohajala loteristovka vedno nacitkana in nali¢kana, pa
tudi sita za svojim poslom, doma pa je vladala beda: otroka umazana,
raztrgana, moZ zanemarjen in esto laen, soba v najveljem neredu.

Redkokdaj je popraskal Vrhnik z obrabljeno brezovo metlo po
vegastih, ¢rno umazanih sobnih tleh ter pometel jedva najvedjo
nesnago, ki se je bila nakopitila pod mizo, pod posteljo in okoli pedi.
Po kotih pa je vedno ostajalo blato in smeti, toris¢e razlitne golazni.
Okna so bila popolnoma slepa, od stropa nizdol so visele dolge, ob-
sirne pajéevine, po njih pa nebroj muh in no¢nih metuljev.

Po leti je &epel starec na dvoris¢u ter se grel na selncu, otroka
pa sta se igrala tik njega. Z otrokoma je kramljal neutrudno ves
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dan, oponadal njiju prirodne glasove ter se razumeval z njima popol-
noma. Otroka sta se pritiskala k njemu, mu jahala po kolenih, ga
boZala in &¢ipala po velih licih ter ga vlekla za sive lase. Starec jima
je dovoljeval vse, se jima smejal, ali ju pa zopet ljubeznivo karal,
kakor sta zasluZila.

Po zimi pa je prezebal Vrhnik, da se je Bogu smilil. Kadar ni
bilo ve¢ polena, da bi bil zakuril, je legel v posteljo ter polozil tik
sebe otroka, Na ta nalin se je ogrel, dokler ni zopet kupila Zena kaj
kurjave ali pa mu podarila kaj Pajkovka.

Tako so minevali meseci in minevala leta.

Neko poletno popoldne je bil starec zopet sam doma z otro-
koma, katera sta bila Ze v &etrtem letu. Dolgo &asa se je igral in
- pogovarjal z njima, naposled pa ga je premagala vrotina. Zadremal je.

To priliko sta porabila otroka ter se izmuznila z dvoriséa v
vezo, od ondod pa na ulico. Tik ceste sta se zalela igrati s prahom
in kamenjem. Takrat pa se pridrvi splasen konj ter povozi Janezku
nad kolenoma obe nogi.

Ko je na vpitje in javkanje ljudi priSel tudi prestradeni diurnist
na lice nesrete, tedaj se je onesvestil, vide¢ svojega sina v krvi. In
ko so malo dni pozneje pokopali Janezka, se je vedel Vrhnik kakor
obupanec.

Izgubil je svoj vzor, svoj ponos, svojo nado za veéno! In sam
je bil te izgube kriv! — Sam je bil kriv, da so se mu v eni uri
zgrudili vsi zlati gradovi v prah in pepel — sam je bil kriv, da so se
razpriile vse krasne sanje o ponosni bodo¢nosti sinovi v grozen ni¢!
Sam je bil kriv smrti svojega lepega sina, katerega je ljubil kot svojo
dudo. Sedaj mu je bilo Zivijenje prazno, ni¢no, le v muko.

Starec je plakal nekaj tednov neutolaZljivo. Ni jedel, ni pil, ni
spal; samo plakal je ter si otital sinovo smrt. Po cerkvah, pri izpo-
vedi, na boZjem potu na bliznjem hribu v kapeli matere boZje je iskal
utehe svoji Zalosti in miru svojemu srcu. Zaman. Klete¢emu pred Naj-
svetejdim, so mu drle brez prestanka solze po licih in vzdihi se vrstili
za vzdihi: »Oh, moj sin — moj sinl¢ Sredi noti se je dvigal z le-
zi8¢a, poklekal sredi sobe, molil in molil ter ihtel: sOh, moj sin —
moj sin!

Na zadnje pa je omagal. Niti solza ni imel ve¢. Ni¢ vel ni
plakal, ni¢ ve¢ javkal, pa tudi molil ni ve¢ . .. Top in nem je sedel
nekaj mesecev v sobi, zrl v tla, tiho vzdihoval pa mol¢al. Z nikomer
ni izpregovoril besede . . . Da ni skrbela hi3na gospodinja zanj in za
héerko, bi bila oba poginila.
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Naposled pa se je vendar-le umiril ter se oklenil z vso ljubeznijo
svoje edinke, Toncke.

IV.

Tonéka je bila jako lepo dekletce, Gosti zlati kodri so ji ob-
kroZali okrogoli¢ni obrazek, in dvoje kot potoénice plavih oles ji je
zrlo tako Zivo in ljubeznivo v svet, da se je obljubilo dete vsakomu
takoj na prvi pogled.

Starec je imel nepopisno veselje z njo, in ponosen je bil na svojo
zalo h&erko. Vedno je Cepela tik njega, kadar se je navelitala tekati
iz kota v kot, plezati s tal na stol, s stola na mizo, pa objemsi oleta
okoli vratu z obema rokama, preko njegovih prsi in kolen zopet na
tla; gibéna in urna, oprezna in pogumna je bila navzlic svojim letom,
da se ji starec ni mogel naluditi. Naglo si je zapomnila vsako stvar,
se pogovarjala z njim, hote¢ v svoji otroski radovednosti vedeti in
razumeti vse, kar je videla in slidala. .

Véasih sta $la z oletom na otrosko igris¢e. Tedaj je bil za
Tontko praznik. Odle ji je umil, predno sta zaklenila temadno izbo,
s svojimi odrevenelimi, tresofimi se rokami roéice in nosek, poiskal
med Zeninim perilom pisani predpasnik iz povostenega platna, katerega
je dobila Tontka v dar od hisne gospodinje, ga ji privezal za vratom
in okoli pasu, in $la sta, Drobnih korakov je stopical sivolasi diurnist
kolikor moZno ob hi%ah, se opiral z desnico ob kljukasto palico, v
levici pa je drzal malo, drobno, mehko roéico svoje ljubljenke, svoje
Toncke. Bojete se je oziral na vse strani, ne preti-li kaka nevarnost
njegovemu zakladu; strepetal je pri vsakem nenavadnem ropotu ter
se zatekel vsaki hip v veZo bliZznje hiSe, boje¢ se, da mu ne bi ta ali
oni voz, ta ali oni pes unilil tudi 3e to zadnje na svetu, na &emer je
slonelo njegovo Zivljenje, s &imer se je pozivljala njegova propadla
Zivotna sila.

Ton¢ka pa seveda $e ni mogla razumeti oletove bojazni, zato
je niti zapazila ni. Veselo je poskakovala ob njegovi roki, se smejala,
vpila, kazala s prstki in se jezila, kakor je ba§ nanesla prilika
Oc&e pa je bil gluh za vse njene prosele, dobrikajole in hudujole se
besede — zaman ga je vlekla k temu ali onemu izloZnemu oknu, kjer
je bilo videti toliko in tako razli¢nih in tako raznobojnih stvari, ka-
tere bi bila vsaj rada videla, ali pa vedela, kaj in ¢emu so — zaman
mu je kazala s svojim prstkom polne jerbase ovodja, cele kupe cvetlic,
krdela golobov, piséancev, puranov, polne deske svetloluskinastih rib
— zaman se mu je ovijala okoli kolen, rote¢ oleta in mu s solznimi
o¢esci zro¢ v obraz , . . ni je &ul, ni¢esar ni hotel videti, le vedno
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jo je tolazil: »Beiva, beZiva, Tontka! — Potem, zunaj, tu je ne-
varno , . . da, da, si Ze pridnale¢

Ko pa sta prisla izven mestne gnete v obsirni drevored, kjer je
bilo videti toliko lepih gospodov in e lepdih gospej v ¢udovito krasnih
oblekah; ko sta dospela do otroskega igris¢a, kjer je dirjalo, skakalo,
plesalo, vpilo, kri¢alo, jokalo in vriskalo nedtevilno majhnih, srednjih,
velikih, bogatih, revnih, lepih, grdih, na¢i¢kanih in zanikarno opravljenih
otrok in otrolajev: tedaj je izpustil diurnist mehko, drobno, malo
rotico svoje Toncke ter ji dejal:

»Hej, Tontka, sedaj pa le posko&i — pa pridna bodil«

Seveda ji ni trebalo tega dvakrat povedati. Vriskaje je stekla
v najvedjo gnelo; ofe pa je poiskal najblizjo klop, odkoder je, polo-
zivsi obe roki na palico in naslonivsi nanjo brado, veselih, sreénih
lic opazoval zabavanje svoje héerke ter pazil, da se ji ne pripeti ni¢
Zalega.

Otroci so takoj obsuli Tontko; zakaj radi so jo imeli vzpri¢o
njene zivahnosti in ljubeznivosti, In Tonlka je bila sredidée pri vsaki
igri; za njene male, drobne, mehke rotice so se ruvali in prepirali
detki. Cesto je videl starec, kako so sinovi in heerke najuglednejdih
med¢anov bozali njeni hcerki polna liceca, kako so ji gladili bujne
zlate kodre, obéudujot in hvale¢ jo z najlaskavejsim dobrikanjem, Cesto
je obstala ta ali ona bogato in elegantno nakiéena dama, ki je prisla
gledat, je-li pestunja ali bona zvesto pri njenih otrocih, ko je uzrla
Tontkino zlatolaso glavico; pohitela je k njej ter jo poljubila, zadiv-
ljena ob ljubeznivosti otrotkega kretanja in milobi njenega pogleda,

»Kako si vendar lepa, puntka!< jo je nagovorila skoro vsaka.
»] kako ti je pa ime? — Tontka? — Jej, jej, Tontkal Le pridna
bodi, Tontka !«

Znova jo je poljubila, nekako nevoljno in zavidno. se ozr§i po
svojih — nelepih kri¢ajih.

In vetkrat se je vrnila gospa s svojim soprogom ali pa s svojo
prijateljico, da pokaZe to nenavadno lepo dekletce.

Viéasih pa so napolnile dame pogumno, a prijazno odgovarjajoti
Tontki tisti opasnik iz povodéenega platna z najboljsim sadjem, naj-
draZjimi slad¢icami in raznovrstnimi igra¢ami. Otroku so se iskrile
tedaj oli od same blaZenosti. Pozabivsi vse, je stekla Toncka najprej
k ocetu, kazat mu, kaj je zopet dobila; podarila mu je vselej nekaj
ovodja, igrate pa je zrinila v njegove Zepe. Ko je to storila, se je
vrnila med druZice in tovarise ter razdelila do pi¢ice vse med-nje,
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Po vsakem takem prizoru je nedostajalo pri¢am besed, da bi
prehvalile Ton¢kino dobro srce. In zopet so jo obsipali s poljubi in
zopet so ji bozali in gladili li¢eca in nje zlate kodre.

Cesto pa so vprasale gospe obce priljubljeno dekletce, kje je
njena mamica, kje njen atej? — In Tontka je pogledala z bistrim
ocesom okoli sebe in, zazr$i ob palici slonetega otca, pokazala nanj z
drobnim, ravno iztegnjenim kazaldkom: »Tam, tam je atale

Dame so pridle k starcu, ki je spostljivo odkril svojo belo, ple-
Sasto glavo, ter ga vprasale: »Vi, gospod, ste Ton¢kin dedek, ne-li?¢

>Ne, ne, milostljive gospe,« se je odzval z nekim ponosom starec,
»ne dedek, ampak o¢e Tonckin sem!e

In startek jim je zacel pripovedovati gostobesedno in dolgovezno
zgodovino svojega zivljenja, svojega trpljenja, svojih upov in dvomov,
svojih Zelja in prosnja; pravil jim je, kako je Z%e zdvojil nad vsem,
in kako ga je kon¢no vendar-le uslidalo dobrotno nebo po tolikih in
tolikih letih, posusilo njegove solze, udusilo njegovo neutedeno hrepe-
nenje, in da je postal oe ... S prisrénimi, gorkimi, naivnimi bese-
dami jim je slikal tedanjo svojo sreo, pa plakal, ko se je spomnil
sintkove nesreéne smrti.

»Ah, milostljive,« je ihtel, snajhuj$a muka, najgroznejsa kazen pa
mi je zavest, da sem sam kriv sinove smrti — da sem sam umoril
njega, ki je bil moj ponos, moja nada. Janezek, tako zal, tako bister
fantek, bi bil delal v moski dobi ¢ast vsemu Vrhnikovemu rodu, pa
je moral v jamo, v érno, toZno jamo radi mene — radi mene! — Oh,
jaz nesre¢nez, jaz lopov l¢

Sréna Zalost in istinito ganljiva obupnost stareva je pretresla
vsakoga, ki je cul njegove mile tozbe. Marsikatera solza se je pri-
druzila njegovim tudi iz tujih o¢i. — Ko se je starec nekoliko umiril,
je nadaljeval svojo povest ter jo kondal z zatrjevanjem, da hode vzgojiti
iz svoje edinke vzorno marljivo, blago in ljubeznivo deklico, ki bo v
radost ljudem, posebno pa milostljivemu Bogu . . .

Viéasih se je spomnila kaka izmed dobrosrénih, $e bolj pa zve-
davih dam, kaj bi starcu vsaj nekoliko zjasnilo mra&ne dni, ter mu
stisnila v roke dar, za katerega se je diurnist zahvalil stoterno. Zal,
da le v¢asih ! —— Navadno pa so se dregnile prijateljice s komolci po
kondani staréevi pripovedi.

In poslovivsi se kratko, so odsle.

Vrnile se niso ve¢ ni k starcu, ni k Toncki . . . Pridle pa so
druge, prisli so drugi, ki so takisto pozvedovali, ki so takisto bozali
lepo dekletce, pa poslusali dolgo staréevo pripovest, pa takisto obda-
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rivdi diurnista, e &e$ée pa skomizgnivsi z ramami’ in skrivnostno, hu-
domusno, porogljivo ali celo zanitljivo se muzajo¢, izginili za vselej . . .

Tako so minevala in izginevala leta . . . Tontka je naglo rasla
ter se krepko razvijala . . . Jedva sedem let stara je bila Ze kaj zala
punca, mo¢na, Cetudi vitka.

Ko je zatela hoditi v 3olo, tedaj je prebil Vrhnik mnogo ur
sam, zapudcen.

Kadar je $la v 3olo, jo je vsekdar spremil. Skrbno jo je vodil
za roko ter ji nosil knjizice in zvezke. Ce je deZevalo ali sneZilo, je
dral ves deznik preko nje, naj si ga je premotilo do polti. Ko je
$ola minila, jo je zopet Cakal pred vrati ter jo spremljal domov, drZe&
jo za roko in nose¢ ji knjiZice in zvezke.

Tako sta postala Vrhnik in Ton¢ka vsem znani osebi na cesti
med St. Pavelskim predmestjem in deklidko 3olo. Ako so ju videli
ljudje zjutraj na poti v 3olo, so vedeli: pol osmih jel — in &e sta
se vradala, so zopet vedeli: enajst je minilo! — Takisto sta bila tudi
popoldne marsikomu namesto ure,

Kadar sta prisla domov, sta spravila knjiZice in zvezke lepo v
miznico; Ton¢ka je segla nato na omaro po srednje velikem loncu
ter stekla k Pajkovim po jedila. Vrnivsi se po dvanajsti uri, je nadla
oleta Ze za mizo, na katero je postavil dva $krbasta kroZnika in dve
zlici. Ote je razdelil prinesene ostanke na tri dele, poloZivsi sebi in
h&erki jedila na kroZnika; kar je pa ostalo v loncu, je postavil na
stran za Zeno. Potem sta glasno molila ter zalela jesti. Nasitivdi se
za silo, sta zadela skupno &rkati po abecedniku ter se vadila na plo-
$¢ici s kamentkom v pisanju. Izdelovala sta v zvezke naloge, ali se
pa ulila molitvic in pesmic na izust. Pri tem opravilu se je Cutil
Vrhnik nepopisno sreénega; neumoren je bil pri poudevanju svoje
héerke, ki je imela kaj razumno glavico . . . Cas jima je mineval, da
sama nista vedela, kdaj; saj se nista zmenila niti za loteristovko, &e
je prisla slu¢ajno domov obedovat ter molée zopet odsla. Povezala
sta torej znova knjige ter se odpravila na pot v 3olo. Zveler se je
ponavljalo isto opravilo. Matere nista ¢akala nikdar, ampak $la sta k
politku takoj, ko sta se naudila vsega, ter sta zopet na glas skupno
odmolila celo vrsto veternih molitvic . . .

To je trajalo Sest let . . .

Ko pa je dovréila Ton¢ka dvanajsto leto, jo je vzela loteristovka
iz Sole ter jo poslala v tobaéno tvornico, da pomaga delavkam lepiti
$katlje za cigarete in smodke in tako kaj zasluZi.
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Jedva je odbilo zjutraj Sesto uro, Ze se je morala odpraviti na pot,
da je dospela do sedmih v oddaljeno tvornico. Tedaj je pozvonil debelu-
hasti, vedno dobrovoljni vratar z velikim, nad durmi male stranice
obesenim, hripavim zvoncem ter zaklenil visoka, Zelezna vrata.

Vsako jutro je hitela truma delavk za trumo delavcev mimo
hide, v kateri je stanovala Ton¢ka. Eni teh se je pridruZila ter z brzimi
koraki spela za drugimi Na poti ni nedostajalo nikdar smehu, %al in
zabavljic. Tonc¢ka je moléala ter pazljivo posludala, kaj si pripove-
dujejo starejde delavke, smejala se z njimi, ¢esto pa strmela, ne vedoé,
kaj pomeni ta ali ona zabavljica, kako naj razume to in ono dvo-
umno 3alo . . . Dospevsi v tvornico, so se razpriile delavke po raz-
licnih oddelkih. Ton¢ka je imela svojo delavnico visoko pod streho,
kjer je, sede¢ v dru’bi deklic svoje starosti, rezala debel papir ter
lepila in stikala $katlje po vzorcih. Za red so skrbele »majstorices,
ki so hodile od mize do mize, pregledovale delo, popravijale, udile in
kazale. Vsako trenotje je pridel v dvorano tudi strogi respicijent,
starikav moZz hudega pogleda, surovega glasu in rdede, §&etinaste
brade, kateremu ni bilo nikdar dovolj storjenega. Vedno je vpil, zmerjal
in grozil. Govoriti so smele med seboj le delavke pri isti mizi, a samo
tiho, napol Sepetaje .. . Ko je bila ura dvanajst, je zazvonil zopet
vratar, odpri Zelezna vrata na iztezaj in, zibajo¢ se s svojim trebusckom
naprej in nazaj, se muzal in kimal razli¢nim delavkam ter jih ogovarjal
z umazanimi dovtipi. .. Delavke so morale iti poéasi druga za drugo
skozi ozek hodnik, kjer so jih v naglici preiskovale »majstoricee.
Potem so zopet hitele trumoma na vse strani domov; ‘nekatere, ki
so si prinesle jedila s seboj ali pa so jim jih douesli v canjicah otroci
in stare Zenice, so posedle klopi v bliznjem drevoredu in obedovale.
Toncka je hodila domov ter se $e¢ pred eno v druzbi istih dobro-
voljnih tovaridic zopet vrnila na delo. Ko je minila 3esta ura zveler,
je zapel poslednji¢ kridavi zvonec; zopet so preiskale »majstoricec
odhajajote delavke, in tvornica se je izpraznila. Iz enih 3iroko odprtih
vrat so vrele delavke, iz drugih pa delavci; nekateri so se pridruzili
posami¢nim Zenskim skupinam, drugi pa so &l sami Zivahno se po-
- menkujo¢ ali pa tiho, s skionjenimi glavami. Videti je bilo tu mla-
denitev, moZ in starcev, zdravih in krepkih, rdedeli¢énih in bistrogledih,
pa mnogo tudi mediih, trhlih, zelenkastorumenih obrazov, topih, plahih
pogledov — slike izdelanosti, fiziéne in dudevne propadlosti; videti je
bilo tudi mladih, iskrih deklet, $e neZnih otrok in mnogo Zen, mater;
nekatere ¢edno, nifemurno, napol gosposki oblecene, diuge pa v
siromasnem, ponosenem, skoro beraskem odelu. Tu radost, hrepenenje,
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zivljenje, ondi nedovzetnost, skrb, lakot—¢udna zmes znalajev, obrazov
in govoric. Vse pa je preveval dude¢, omoti¢en vonj tobaka . .

Toncka je brzela domov.

Navadno sta 3li z njo Mencejeva Ne’ka in Grumova Alenka,
Stanovale so v sosednjih ulicah; NeZka je delala s Ton&ko pri isti
mizi, Alenka, NeZkina sestri¢na, pa je bila Ze starejSa delavka.

Nezka, katere Sibka postavica se je radi zgodnjega skljuéevanja
zgrbila, je bila bledikasta plavolaska, sivih, ostrih o¢i in nosljajocega,
zaspanega glasu. Najraje se je pomenkovala o propovedih, o kape-
lanih, najnovejsih madnih knjizicah in najmodnejsih svetniskih podo-
bicah. Bila je druzabnica druzbe kritansko-katoliskih devic sv. Ursule;
na golem je nosila dva $kapulirja ter na modrem in rdetem traku
dve svetinjici. — Vedno je bila »zaljubljenac v najnovejsega pridi-
garja v stolni cerkvi. Svojih Cuvstev itak ni razodela nikdar nikomur,
nego le Tongki in Alenki. Njena sljubezene¢ se je pojavljala le s tem,
da je Cepela skoro vselej pod priZnico svojega najnovejsega izvoljenca;
svise¢ na njegovih ustihe, je srkala njegove besede, skot Zejen jelen
hladno studen¢ninoe, ter jih zatapljala v brezno svojega resni¢no de-
vitkega srca — in pa s tem, da je 8la k njemu vsako soboto zveler
k izpovedi . . . Ko so minile »3marnicee, je pojemala njena ljubezen,
dokler ni umrla popolnoma, pa se za adventnih »zornice pojavila zopet
nalik pti¢u Fenisu, prerojena, vsa nova. In tako dalje . . .

(Dalje prihodnjit.)

Cvetica.
ototek cvetico je ljubil A ni ga ljubila cvetica,
In mimo nje je skakljal, Ljubila je solnce samo,
Napajal jo s sladko vodico, Ker solnce je bolj mogoéno,
V vrodini ji hlad je dajal. Svetlejse, ko sdmo zlato.

In potok od Zalosti gine
In gine in se posusi,
Cvetica pa v solncu vene
In zvéne in omedli.

5 o8

Erazem.
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Pisma 1z Zagreba.

Pite Josip Stare.
XXX.

erite Novice, vesela igra v enem dejanju, spisala J. J. in
J. K. Glume na slovenskom jeziku ¢lanovi hrvatskoga
zemaljskoga kazaliStac. — Tako so nam plakati po
oglih zagrebdkih ulic naznanjali svetano predstavo, ki
jo je intendancija hrvadkega deZelnega gledalidéa dne
8. decembra . 1895. priredila na ¢ast slovenskim gostom. Kdor se
je le kolickaj pecal s kulturnim razvojem hrvadkim in slovenskim, je
strme¢ obstal pred omenjenim naznanilom, in milo se mu je storilo pri
srcu, a po glavi so mu rojile razli¢ne misli, »Ali je to mogode? Ali
je res, da bodo v sijajnem Talijinem hramu hrvadkem igrali skromno
slovensko igro v slovenskem jeziku?e — Kakor neverni TomaZ je
tlovek prestopil gledaliski prag in — verjel je in $e bolj strmel.
Hrvadki predstavljalci so res v slovenskem jeziku igrali in tako &isto
in gladko so izgovarjali slovenske besede, da jih slovenski predstav-
ljalci v Ljubljani ne bi mogli bolje. Obdinstvo, ki je do zadnjega kota
gosto napolnilo prostorno gledalisee, je z burnim ploskanjem odli-
kovalo vrle umetnike ter s smehom in karakteristi¢nimi opazkami
pritalo, da do dobrega umeje igro, ki, dasi je majhna, vendar tako
resni¢no ride dobo iz kulturnega razvoja slovenskega naroda. Med gle-
dalci so bili zastopani vsi stanovi od imenitnega hrvaskega grofa do
preprostega rokodelca. Vsakomu si na obrazu videl redko zadovolj-
stvo in veselje; nihée, ne »kajkavece, ne »$tokavece, se ni izpodtikal
ob jeziku, ki se je vsakemu zdel domaé&, kakor sam hrvadki jezik. Paé
pa se je marsikdo ¢udil, da se slovenska dramati¢éna literatura more
ponadati z igro, kakrine nima izvirni repertoar hrvaski. Da se je v
hrvaskem gledalid¢u v Zagrebu predstavljala slovenska igra v sloven
skem jeziku, je samo po sebi imeniten historicen dogodek, ki se ne
sme pozabiti; imeniten pa je ta dogodek tudi zato, ker nam prica,
kako se je razvil in opilil na§ slovenski jezik, ki se sme danes ponosno
glasiti na tujem pred odli¢nim razumni$tvom in plemenito gospodo, na
stleh, ki pomenijo svete, nikar, da bi ga &lovek preziral doma in se
ga sramoval, kakor je, Zal, bilo v &asih, ki jih 3¢ marsikdo pomni.

Pravzaprav je slovenska gledalika igra v Zagrebu imela biti le
nena vljudnost, s katero je rahloCutni intendant hrvaskega gledaliséa,
0
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dr. pl. Mileti¢, pozdravil slovenske goste, kakor kadar tujega gosta
pozdravljamo v njegovem jeziku. Takina vljudnost je bila prav pri-
merna zato, ker so Slovenci to pot prisli v Zagreb, da vidijo novo
gledalis¢e, ki z zunanjo svojo obliko, zlasti pa z notranjo svojo sijaj-
nostjo presega vsa poslopja, kar so jih Hrvatje zadnjih petindvajset
let za kulturne namene zgradili v narodni svoji stolici, v belem Za-
grebu, Kako se je hrvaska narodna omika v zadnjem Cetrtstoletju na
vse strani lepo razcvetla in povzdignila, je »Zvonovime Citateljem
dovolj znano iz dosedanjih spisem iz Zagrebac«. Za vsako kulturno
napravo so si Hrvatje Ze postavili poseben dom, le dramati¢na umet-
nost je $e ¢akala dostojnejSega zavetja, in sre¢no ga je docakala. Na
prostornem trgu, ob katerem stoje sami kulturni zavodi, se je v
kratkem &asu Sestnajstih mesecev povzdignil veli¢asten Talijin hram,
s kakr$nim se ponadajo le velika mesta. Leta in leta so se nabirali
dobrovoljni prineski; krajcar do krajcarja se je polagal v gledalidki za-
klad, ki je naposled narastel na pol milijona. Zdaj je zagrebsko mestno
starejsinstvo podarilo potrebni prostor, a deZelna vlada je dodala $e
kakih 200.000 forintov, in tako se je »z zdruZenimi moémic z novim
gledalid¢em dostojno ovencalo petindvajsetletno kulturno prizadevanje.
Sam cesar in kralj Franjo Josip I. je pridel v Zagreb, da s svojo
navzolnostjo povelita redko petindvajsetletnico, da sam s svojo roko
zabije zadnji kamen in odpre novi kulturni hram; a prisel je tudi, da
sploh vidi, kako se je od zadnjega njegovega poseta pred $estindvaj-
setimi leti pod blagim njegovim ustavnim vladanjem povzdignil beli
Zagreb, in kaj se je od tedaj storilo za kulturni napredek na Hrvaskem.
Imel je dokaj videti, in bil je povsem zadovoljen in preseneéen, kakor
so pritale dobre njegove o&i, in kakor je sam potrdil z vladarsko
svojo besedo. Prelepi so bili dnevi, ko smo blagega vladarja svojega
imeli v svoji sredi in smo videli, kako se on z nami veseli kulturnega
napredka nadega. Ne bomo opisovali velikih zunanjih sveéanosti, niti
kako so kmetje in medéani v prazni¢ni opravi, plemeniti velikadi pa
v bled¢etem gosposkem sijaju iz vseh hrvadkih krajev hiteli v Zagreb,
da vidijo in slave ljubljenega kralja svojega; kajti vse to je neznatno
proti onemu notranjemu zadovoljstvu in splodni oni radosti, ki se s
peresom ne da opisati.

Ko je cesar in kralj zabil »zaklju¢ni¢ kamen ter z balkona brez-
Stevilni mnoZici oznanil, da je novo hrvasko deZelno gledali¢e odprto,
je $e obljubil, da bode v podporo tega gledalid¢a iz zasebnih svojih
sredstev dajal poslej po deset tiso¢ goldinarjev na leto. Nato si je do
dobrega ogledal novo poslopje ter izrazil popolno svoje zadovoljstvo.
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— Osnovo novemu hrvaskemu gledali$¢u sta izdelala sloveta dunajska
graditelja Fellner in Helmer v slogu pozne italijanske renesanse. LoZije,
balkoni, kupole, stebrovi, podobe in druge stavbene posameznosti,
umetno izdelane, lep$ajo zunanje lice krasnega poslopja. Skozi glavni
vhod pod sirokim balkonom pride§ v prostorni vestibil, iz katerega
pelje ve& Sirokih stopnic v loZe in na galerije. Vse je sijajno; stene
so obloZene z gladkim umetnim mramorjem, stropi so bogato po-
zlaéeni, drZaji so oviti z rde¢im Zametom, a drZe jih liéni pozladeni
lobodi. Tako je tudi po Sirokih hodnikih. V samem gledali§¢u je pro-
stora za 1300 ljudi. Lo% je vseh skupaj 64, od katerih sta v prosceniju
ena za dvor, ena za bana, ena za mestnega Zupana in ena za mestno
starejSinstvo. V parterju je 344 sedeZev, a za njimi prostora za 150
stoje¢ih gledalcev. Med lozami drugega nadstropja se amfiteatralno
vrste tako zvani balkonski sedeZi in galerija. Sploh je razvrstitev pro-
storov ista, kakor po vseh modernih gledalis¢ih. Lepo izdelane in
bogato pozlagene stukature, med njimi prijazne narodne slike na stropu,
rdete obloZene loZe ter gosto nameséene svetilnice in krasni lestenec
z elektri¢no lugjo ti kaZejo gosposki sijaj in vkusno elegantnost. V
prvem nadstropju je velik foaje z dvojnim bifetom za loZe, a v drugem
manjdi za balkone in galerijo. Na glavnem zagrinjalu nam je hrvaski
umetnik Bukovac v primernih skupinah naslikal pesnike in igralce od
Gunduliéa do nasih dni, kako se klanjajo boginji dramati¢ne umet-
nosti. Najbolj se iztie doba ilirska; v tej skupini vidimo tudi Slovenca
Stanka Vraza. Oder je dosti prostoren; prednji del je 15 metrov
sirok, a 36 metrov globok; zadnji pa 14 metrov 3irok in 10 metrov
globok. Predale¢ bi zadli, ko bi hoteli nastevati vse razne sobe in
dvorane, ki se vrste okoli odra po vseh nadstropjih ter so namenjene
najrazli¢nejdim potrebam in gledaliskim skrivnostim, o katerih navadni
gledalec nima niti najmanj$ega pojma. Le to moramo 3$e poudariti,
da je akustika v novem hrvaskem gledalis¢u izvrstna, ter da gledalec
iz zadnjega kota vse dobro ¢uje in vidi, kar se na odru godi.
Olikanemu razumni$tvu, h kateremu pristevamo Castite sZvonove«
¢itatelje, bi bilo danes nepotrebno govoriti o kulturnem pomenu gle-
dalis¢a; saj so zaletki dramati¢ne umetnosti tako stari, kakor je stara
¢loveska omika sploh. Seveda, razlo¢ek med gledalis¢em in gledalis¢em
je velik. V lepem in dobrem gledalid¢u so zdruZene vse umetnosti;
%e v samem poslopju vidis vedjo ali manj$o arhitektonsko dovrienost,
ki jo povzdigujejo slikarstvo in kiparstvo ter najrazli¢nejse stroke
umetni$kega obrta.,Na odru se predstavljajo plodovi dramati¢ne umet-
nosti v vezani in nevezani besedi, ki nam kaZejo prizore iz &loveskega
O*
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Zivljenja vseh stanov in vseh narodov sedanjega in preteklega (asa.
Pravzaprav se ti prizori gode pred nami, kakor v resni¢nem Zivljenju,
a zato je treba zopet posebnih umetnosti in posebnih umetnikov in
toliko drugih pripomotkov, katerih gledalec ne vidi in jih tudi videti
ne sme, da mu ne motijo vzbujene domisljivosti. Gledaliske predstave
povzdiguje tudi glasbena umetnost, ki je v operi tesno zvezana z
dramo ter je v nji dosegla najvisjo stopinjo dosedanje svoje dovrie-
nosti. Obema, drami in operi, se je v baletu pridruZila $e plesalna
umetnost, ki ima tudi vzbujati obéutke lepote, dasi, kakor vsaka druga
umetnost, lahko zaide na kriva pota spolske prostote. Dobro gleda-
li¢e nam torej ponuja kaj razli¢nih uZitkov, in sicer takih, ki ¢loveku
blaZe um in srce ter ga obenem kratkocasijo in razveseljujejo. Dobro
gledalis¢e je prekoristna naprava, brez katere ne more biti noben
omikan narod, in katera torej potrebuje vsestranske podpore, nikar
nasprotstva. ‘Da bode gledali¢e res to, kar zahtevamo, da bode —
to mora biti skrb intendancije.

V novem hrvaskem gledalis¢u je intendancija na tri leta pover-
jena gospodu Mileti¢u, o katerem smo Ze lani povedali, s kako go-
re¢nostjo in s kakim poZrtvovanjem se je posvetil tezki svoji nalogi.
Ze tedaj smo omenili, koliko truda in koliko ovir ima hrvadki inten-
dant, ki bi rad narodno gledalis¢e povzdignil na stopinjo prvih gle-
dalis¢ velikih mest, s katerimi pa se Zagreb za zdaj le 3¢ ne more
meriti. Zato nam d¢astiti gospod intendant ne zameri, ¢e pravimo,
da je rodoljubno in vse hvale vredno njegovo delovanje tudi letos $e
seksperimente, in zadovoljni bomo, ¢e v treh letih nade gledalisce
spravi v pravi tir ter mu da ono stalnost, po kateri on in mi enako
hrepenimo. Materijalne podpore ima hrvasko gledalid¢e dovolj; kajti
dezelna subvencija zna$a 40.000 for., cesarjeva 10.000 for., mestna
tudi 10.000 for., a loZe so za celo leto razprodane za kakih 30.000 for.;
vsega skupaj ima torej zagotovljenih go.000 for. na leto. Hrvadko
gledalis¢e ima pa tudi velik dramati¢ni zbor, v katerem vidimo lepo
Stevilo starejsih umetnikov in umetnic prvega reda ter nadepoln, na-
darjen moski in Zenski pomladek. Ni je dramati¢ne igre, kateri nasi
umetniki ne bi bili kos. In vendar, kaj vidimo letos? Na dve, tri
operne in operetne predstave pride komaj ena drama, dasi s pev-
skimi mo¢mi nismo kaj posebno sreini. Pa saj ni ¢uda; v nedeljo
popoldne se poje, v nedeljo zveler se poje in v ponedeljek zveler
se zopet poje, a mnoge vaje tudi niso, da bi si pevci in pevkinje
Cuvali grla in plju¢a. Prav lahko se pri tak3nih razmerah prikrade
kaka hripava spremiera¢, nam pa sé tedaj le 3¢ bolj toxi po vrlih
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nadih dramati¢nih igralcih, katere bi rajsi videli na odru, nego v loZah
in v parterju.

S tem pa nikakor ne mislimo kratiti zaslug cenjenemu naemu
intendantu: le pokazati smo hoteli velike teZave, s katerimi se mora
boriti. Gledalid¢e je namenjeno vsem stanovom, pa treba vsakemu
dajati po nekoliko uZitka in zabave, ki se mu najbolj prilega. V Za-
grebu je tudi mnogo gospode, zlasti vojadke, ki slabo umeje drame
v hrvaskem jeziku, pa hodi rajda k operam, operetam in baletu. Zato bi
nam gospod Mileti¢ lahko zavrnil: »Uspeh je na moji strani,« in ne
bi mu mogli oporekati, kajti gledalid¢e se letos kaj dobro pohaja in
je skoraj vsaki dan polno; a to je najboljdi dokaz, da gospod inten-
dant ve, kaj ljudi vabi v gledali¢e. Tu ne smemo pozabiti prekrasnih
in dragocenih inscenacij, kakrdnih smo doslej bili vajeni videti le po
velikih prestolnih mestih. Ne le opera, ampak tudi vsaka drama se
predstavlja v tako lepi astafaZi¢, da ima &lovek dokaj gledati, in da
vetkrat tudi izkuSeno in razvajeno oko kar obstrmi, kadar mu se
pokaZe nov prizor. To vlete. Vledejo pa tudi ,modernee dramati¢ne
novosti, ki se z boljsim -ali slabsim uspehom, vsekakor pa z veliko
reklamo dajejo v Parizu, Berlinu in na Dunaju. Te »premierec pa ne
ugajajo vselej nasemu eti¢nemu vkusu, in milo se nam stori, e pre-
listamo »srepertoire hrvaskega gledalis¢a zadnjih let, v katerem smo
videli nad dve sto raznih in tudi prav dobrih iger, in vendar od mnogih
nismo doclakali »reprizes, dasi smo je po veé let Zeljno pri¢akovali.
Zdi se nam, da letos velja geslo: »Opere, balet in novostic. Sicer pa
$e ne moremo re¢i zadnje besede, kajti ni $e minila polavica sezone;
priznati pa tudi moramo, da se letos v gledalis¢u vselej prav dobro

zabavamo in kratkolasimo.
2%

Sneg.

\7 no¢i pa je padel snezec, Tudi v srce nade cesto
SneZec beli; SneZec pade,
V vrti zadnji so mi cveti Zamori uzore zlate,
Se ospeli . . . Svetle nade.

Carmen
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[Dusne borbe.

Spisala Pavlina Pajkova,
(Dalje.)
1L

rugi dan je ozivila opoldanski obed najinih znancev pri-

kupna oseba mladega moza, Franja. Kakor je IFeodora
slutila, je bil on prisel naslednje jutro po sprejemu
njegovega pisma,

Franjo je bil profesorjev polubrat, kar naj tolmadi
njiju nenavadno razliko v letih. Celih dvajset je bil mlajsi od njega.

Njiju ole se je bil namre¢ v drugi¢ oZenil, a $ele potem, ko je
celih petnajst let nosil kriz vdovstva. Ljubil je svojega edinca Eme-
riha érez mero in se mu je bal dati maleho, katera ga menda ne
bi tako negovala, kakor ga je on.

Ko je Emerih, konlavsi srednje 3ole, zapustil oletov dom, da
se izobrazi za svoj bodoti poklic, je vplivala zapudlenost, kateri je
bil zdaj izroen, tako hudo na priletnega moZa, da je postal otoZen.
Prijatelji in med njimi tudi sin so mu svetovali, da bi si izbral druZico,
da ne bode samotaril.

Moz se je dal pregovoriti. Ne da bi si mnogo premisljeval, si
je izbral v podporo svojih starih dni neko daljnjo sorodnico, dobro-
dusno priletno gospodiéno, ki je %Ze od nekdaj izkazovala njemu in
sinu posebno solutje in prijaznost. A muhasta usoda mu je kot na-
medek dolotila $e poseben sijaj srete. Postal je $e enkrat ole sinku,
kateremu bi bil lehko ded.

Mali Franjo je bil silno ibko in bolehno dete. Izgubivsi oleta,
$e predno ga je dobro poznal, je postal $e slabotnejdi. Z ocetovo
smrtjo se je zrudila rodbine gmotna podpora, in pi¢la pokojnina materi
ni dopuddala skrbeti za bolehnega otroka tako, kakor bi bila morala.
A ker se nesreta najrajsa tam vgnezdi, kjer je beda e nakopilena,
je postal Franjo sirota tudi od materine strani, ravno ko je imel
vstopiti v gimnazijo.

Brat Emerih je visel s celim srcem o tem Ziveem preZalostnem
spominu preljubega mu oleta. A kaj je on mogel zanj storiti, on, ki
se je takrat Se sam boril za svoj obstanek! Ker pa je bil resni, raz-
umni, nadarjeni mladeni¢ znan in priljubljen pri mnogih boljsih obitelih,
h katerim je zahajal kot domadci uditelj, je dosegel vendar po svojih
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pokroviteljih, da so nadepolnega detka vzeli v neki benediktinski zavod
v odgojo. In tako se je Franjo med samostanskimi zidovi in pod
vplivom poboZnih, modrih moZ razvijal, kar se ti¢e duha, v vzornega
mladeni¢a, njegovo telo pa je ostalo &ibko in bolehno, da so Ze kriZ
napravili nad njegovim Zivljenjem. Jetika ga zdeluje, se je dejalo o njem.

Narave je bil tihe, idealisti¢ne, otoZne, kakrine so navadno mladi
ljudje, ki nosijo v sebi kal smrti.

Franjeva najiskrenejsa Zelja je bila, da bi postal redovnik in
profesor na istem zavodu, kjer je preZivel mladost. A radi slabega
zdravja se mu ta Zelja ni mogla izpolniti. Naj zapusti ¢im preje zavod,
za katerega strogo Zivljenje ni bilo ustvarjeno njegovo telo, tako je
velel zdravnikov odloéni ukaz. In tako je Franjo postal posvetnjak
proti svoji volji.

Posvetil se je odslej uku. Postal je tudi on, kakor njegov brat,
profesor, a samo na srednjih 3olah. V Sarajevo ga je bila zanesla
usoda, s katero se je bil kmalu sprijaznil. Tamo3dnje juino podnebje
je blagodejno vplivalo na njegovo zdravje, in ko je bil sre¢no prebil
rahla, nevarna leta prve mladosti, se mu je zdravje utrjevalo vedno
bolj. Suhljast in bledoli¢en je bil 3¢ vedno, a visoko njegovo telo se ni
ve¢ pripogibalo k tlom, kakor prej; njegov preje hripavi, tanki glas
je sedaj odmeval ¢&vrsto in krepko; njegovo prej medlo, udrto oko
je gledalo zdaj jasno, smelo in podjetno, dasi je $e vedno zdaj pa
zdaj odseval v njem sijaj prejdnje otoZnosti.

Deset let ni videl brata. Isti dan, ko je Emerih praznoval po-
roko s Feodoro, je preZivel ubogi Franjo, na duhu in telesu bolan,
najbridkej$i dan svojega Zivljenja: poslavljal se je od priljubljenega
mu zavoda. Je-li ¢udo, da se je tedaj komaj oziral na mlado bratovo
nevesto, ki je pridla s svojim soprogom pozdravljat novega sorodnika ?

Z bratom sta si potem malo dopisovala, ne iz malomarnosti,
temved le zato ne, ker je vedel, da bi mu on s svojimi pismi kradel
dragoceni &as, o katerem se je Emerih venomer pritoZeval, da mu
ga primanjkuje. Ogla3al se je redno po dvakrat, k ve¢jemu po trikrat
na leto, toliko, da mu je vselej naznanil, kako se ima, ter poslal svoje
pozdrave njemu in svakinji, katere zunanjosti se niti ve¢ spominjal ni.

Ravno tako kratko in suhoparno mu je potem Emerih po tri
ali $tiri mesece pozneje odgovarjal.

Povedali smo Z%e, da %e deset let ni bilo Franja ve¢ v domovino.
Kar se v njem vzbudi hrepenenje, da bi jo iznovi¢ obhodil. Hotel,
moral si je zopet ogledati mili svoj domadi kraj, kjer mu je tekla
zibel Nazaj grede od svojega patovanja po domovini, je Zelel 3¢ brata
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pozdraviti, od onod pa raztegniti svoje potovanje &rez niZe-avstrijanske
krajine in se potem é&rez Ogrsko vrniti domov v Sarajevo.

Povedali smo, da je bil Franjo isti dan bratov gost. Kakor po-
stane sobica, v kateri vlada neprijeten mrak, svetla in prijazna, ako
se nenadoma ukrade vanjo Zarek solnca skoz napol spuséeno zaveso,
tako je postalo namah v krogu nadega profesorja in njegove soproge
zivahno, veselo vsled Franjevega prihoda. Koliko je znal Franjo pri-
povedovati, koliko je imel pozvedavati! Kako veselo se je razlegal
po sicer tihi obednici njegov krepki moski glas, spremljevan zdaj pa
zdaj od iskrenega smeha!

Feodori se je zdelo, da Zivi novo Zivljenje, da se je preselila v
mamljivo, njej &isto neznano okrozje.

Tudi profesor je bil danes izredno dobre volje, posebno $e zato,
ker je bil sreino izroéil stavcu razpravo, ki mu je Se véeraj delala
toliko preglayice. Prav iz srca se je veselili novo prerojenega brata,
in ko je zrl v mladega, Zivljenja polnega moza, je &util, kako mu je
on 3¢ vedno, kakor nekdaj, drag, in kaka $koda bi bila, ko bi bil
padel kot Zrtva neizprosni smrti.

Ko je bil dal duska svojemu srénemu veselju nad bratovim pri-
hodom, je priplul v svoji dobri volji do neke nove zvezdoslovne
teorije. Med tem, ko je na dolgo in &iroko razkladal predmet, ki je
bil dokaj dolgoctasen, mladima, v njegovi bliZini sede¢ima osebama,
med tem sta se drug druzega opazovala Franjo in Feodora, poslusajo¢
profesorja le z navideznim zanimanjem,

Da se je bil Emerih mo¢no postaral, je bil Franjo na prvi po-
gled spoznal, a’ da je njegova Z%ena tako mlada in ljubka, v prvih
trenotkih ni bil zapazil. Sele zdaj, ko je bil dlje ¢asa v njeni druibi,
ga je presenetil nje neZni, plemeniti obraz, omamilo njeno ljubeznivo
in preprosto vedenje in ganila nje skrbnost in udanost do soproga,
katerega h¢i je bila videti, ne Zena. Obéudoval jo je in obenem po-
miloval. Jeli sre¢na z njim? — Po videzu sode¢, bi bil dejal, da, a
razum mu je pravil, da ni. Ni-li ona premlada, prezivahna zanj? Nili
on preresen, premrtev za-njo? Taka vpradanja si je zastavljal sam.

Feodorino oko, vajeno zreti v resnega soproga z nagubanlenim,
zamisljenim licem, se ni mogla nagledati vedrega, navdu$enega obraza
Franjevega in njegovih bistrih odi, ki so se tako prijazno vanjo ozirale
izpod gostih obrvi in visokega duhovitega ¢&ela. Ker je bil Franjo
silno podoben bratu, si je mislila pri tem na tihem, da je bil Emerih
najbrze ravno tak v svoji mladostni mogki dobi. Bil! a ona ga tedaj
ni poznala. Nekaj, kakor obZalovanje, da ga ni, se ji je oglasilo v
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prsih. Nje pogled se je v tem trenotju ujel s Franjevim pogledom.
Oba sta uganila drug druzega misli, in oba sta Zivo zardela. Franjev
veseli obraz se je v trenotju uresnobil, a Feodorin, ki je $e pred ne-
katerimi trenotki Zarel navdudenja, je zabledel. Vidna zadrega je na-
stala med njima. Oba je navdajala tesnoba, da jima je govorjenje
postajalo teZavno in muéno.

Ta otitna njiju izprememba je vzbudila Emerihovo pozornost.
Zapazivsi njiju resna obraza, se je ustavil sredi Zivahnega razkladanja.

»Zdi se mi, da vaju dolgoasim s svojim razpravljanjem,¢ ree
uzaljen. »Ne zamerita, otroka, staremu knjigozrcu, ki je polovico svo-
jega Zivljenja prezivel pri katedru in med knjigami, ¢e se tudi v rodbini
izpozabi. No, pa saj je Feodora tega Ze vajena; ona je jako potrp-
ljiva z mojo nepoboljsljivo slabostjo, ¢e se tudi pri tem menda veckrat
dolgolasi. Zato me prav posebno veseli, da si naju, Franjo, obiskal.
Ti ji bo gotovo dudo in telo ozZivil s svojo navzoé&nostjo.*

»Zal, da se ne morem dolgo pri vaju muditi,c odvrne Franjo
mirno, a brez prej$nje Zivahnosti. »Jutri, kve¢jemu pojutrnjem moram
odriniti. Moje potovanje je $e precej obsirno. Tudi se nameravam tu
pa tam $e ustaviti, da si ogledam kraje.«

»Decko, ti si pa napravil radun brez krémarja,« odvrne profesor.
»Deset let nisi nama prisel pred o¢i, a zdaj bi se kakor duh nama
samo prikazal in potem izginil! Ti si zdaj najin gost, dokler te 3ola
ne pokli¢e v daljnjo Bosno. Se teden dni se pomudimo tu v mestu,
a potem naju spremi$ v niZeavstrijsko letovid¢e. Povabljena sva tja
k mojemu dobremu tovariu v njegovo poletno vilo, ki stoji v najca-
robnejiem kotitku dolenjeavstrijske deele. Krasno jezero se raz-
prostira ob vznoZju vile, lesovje in gorovje pa osenlujeta nje ozadje.
Primerno veselo druzbo ondi tudi najdes, in zagotavljam ti, da ne bo3
obzaloval, ker si brata poslusal.«

»Kakor bi ti rad ustregel, pa res ne morem sprejeti tvojega
vabljivega predloga,« odvrne Franjo sicer z odlo¢nim glasom, a z
izrazom globokega obZalovanja in vznemirjenih oéi.

Profesor si poravna naoé¢nike na nosu in skoz nje upre pogled
na svojega brata. Nato rele vidno uZaljen: »Tvoje dolgo bivanje v
tujini ni ostalo brez vpliva, kakor vidim; tujina je ohladila gorko
¢uvstvo, ki si je nekdaj za-me gojil.«

»Emerih, ti mi dela$ krivico,e¢ vzklikne Franjo, do dna duse zadet.
»Nekateri prijatelji so menili — da — da ne bi bilo napa¢no — ko
bi se sesli ve — jeclja v silni zadregi, ker mu v trenotku ne pride
ni¢ pametnega na misel, s ¢imer bi se opravi¢il. A v istem trenotju
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ga je sram nameravane laZi. Privzdigne glavo, katero je ves &as, ko
je brat govoril, imel pripognjeno, navidezno zamaknjen v umetni mo-
nogram, ki je bil uvezen v prti& jo strese odlo¢no, kakor da bi se
hotel iznebiti neprijetne misli, ter hitro pristavi: sAko je tebi, Emerih,
ustreZeno, da vaju spremim v letovidée, pa bodi!e

»Seveda mi je ustreZeno, noréek,« se smeje profesor. »Ali bi te
bil sicer poprosil? — Kaj ne, Feodora, da ga tudi ti Zeli§ ¢&im dalje
mogoce imeti v svoji bliZini,« pristavi, obrnjen proti Zeni, ki je
hlastno pospravljala mizo, kakor da nima vaZnejdega in nujnejiega
opravila.

>Ti ves$, da, kar je tebi ljubo, je tudi meni prav,« odvrne Feo-
dora s tihim, negotovim glasom in povedenimi o&mi.

»Meni je $e posebno zato prav, ker bode s tem tudi tebi ustre-
Zeno,« nadaljuje profesor z vidno zadovoljnostjo. — V duhu si je bil
namre¢ %e naslikal, kako prijetno bode zanj, ker mu ne bode treba
vselej spremljevati Zene na izprehode in izlete. Franjo ga bode nado-
mestoval, a on bode smel med tem premidljevati in pisariti, z eno
besedo: smel bode Ziveti v svojem Zivlju. —

Tisti teden pred odpotovanjem v letoviste je vsem trem kmalu
predel. Profesor je presedal dober kos dneva na vseudilid¢u, da je di-
jakom podpisaval izkaze; domov prisedsi, pa je pribezaval k svojim
knjigam; saj jih bode moral za dolgo dolgo &asa zapustiti. Brata je
videl samo pri obedih, a takrat se je rad mudil z njim.

Franjo je bil malo doma. Izprevidel je, da je tam za nadlego.
Marljivo so delali priprave za odhod, in stanovanje je imelo razdejano
in nevabljivo lice. Izprehajal se je brezmiselno po mestu, obiskoval
znance, posetal muzeje in druge ogledovanja vredne kraje, a pri tem
bil silno razmisljen. Zdelo se mu je, kakor da biva njegov duh ¢&isto
drugje, oddaljen od predmeta, pri katerem se je mudil. In bilo je
tudi tako. Sam sebe je vedno premidljeval, ker se je sam sebi do-
zdeval nekako tuj. Cutil je, da se v njegovih prsih vrsi nekaj resnega,
vaznega, pomenljivega, nekaj, ¢esar razvoj bi moral ovirati. To nje-
govo novo skrivnostno notranje Zitje ni bilo sicer neprijetno, a vendar
tesnobno. In vedno bolj je obZaloval, da je privolil v bratovo Zeljo.
A ¢util ni poguma, da bi iznovi¢ brata uZalil, preklicavsi dano besedo. —

Feodora, vedno pridna in skrbna gospodinja, se je zdaj odli-
kovala tem bolj v tej kreposti; vedno se je gibala. Da bi se s Fra-
njem mudila, za to ji ni ostajalo ¢asa. A ¢udno; za soproga ga je
imela mnogo ve¢, nego nekdaj. Venomer se je brigala zanj, se za-
nimala za njegove pogovore in mu stregla celo tedaj, ko ni bilo treba.
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A pri tem je nje lice ovajalo tajno presunjenost, nje oko je gle-
dalo plaho.

»Vidi§, Franjo, kako dobro je ¢loveku, ako ima skrbno Zenico,«
se pohvali profesor, vide¢, kako ga neguje Feodora. »Kar se gmotnih
skrbi ti¢e, ne zaostajam za najbolj razvajenim otrokom. Treba mi je
samo izraziti Zeljo, in miza je pokrita z meni najbolj priljubljenimi
jedili; in kadar me obbhaja spanje, zaprem odi in mirno zaspim; saj
me ne tare nobena skrb. Svetujem ti, da bi se tudi ti skoro ozrl po
pridni gospodinji. Nespameten vsaki moz, ki se ukvarja z vsakdanjimi
malenkostmi in nadlogami, ako mu je duh ustvarjen za kaj vi§jega.«

»Ako naj posnemam tvoj vzgled, imam za to $e dovolj asa,c¢
odvrne Franjo z nasmehom, ki je pa skrival bridko porogljivost.

»Po meni se ne sme$ ravnati. Mene morad smatrati za izjemo,
katero po navadi ali zasleduje zla, ali odlikuje mila usoda,« odvrne
profesor resno. In ker je Feodora zapustila brz sobo, zapazivsi ¢udni
razvitek njiju pogovora, je profesor svobodneje nadaljeval: sRedko-
kdaj se prigodi sre¢no nakljuéje, da naleti prileten moZ na tak biser,
kakor je Feodora. Druga mlada Zenska bi se bila kmalu navelicala
starikavega, dolgoctasnega moza ter si iskala nadomestila z dovoljenimi
in tudi nedovoljenimi kratkotasnostmi. A kako se ona &uti zadovoljno
in sre¢no v tihem Zivljenju, katero ji jaz ponujam!¢€

»Ali si pa tudi prepri¢an, da je Feodora sreina?’c« pozveduje
Franjo.

«In zakaj bi ne bila?c se zaludi profesor. »Skromne, blage
Zenske, kakor je Feodora, potrebujejo silno malo, da so sre¢ne.®

»Ali pa silno veliko,c momlja Franjo bolj za-se, »Jaz pa vendar
mislim, ¢ pristavi glasneje, »>da ti svoje Zene nc umeva$ prav, da se
sploh premalo briga$ za nje notranje Zivljenje, in da je torej nikakor
ne ceni$ tako, kakor ona zasluZi.<

»Moj detko, vidi se, da si ¢ mlad, in da tvoj duh %e plava na
bles&etih krilih domisljanih vzorov,« odvrne profesor dobrodu$no. »Ne
bosli kar zahteval, da bi moZ mojih let igral ulogo kot ljubimec?s

»Jaz ne mislim na tvoja leta, temvel se oziram na njeno mla-
dost, in mladost ima svoje pravice,« odgovoriFranjo resnobno. »Povem
ti tudi, Emerih,¢ nadaljuje navduden, ,da nisem kmalu videl tako pri-
kupljive Zenske, kakor je tvoja Feodora., Ona ni samo popolna v
dudevnem, temvel tudi v telesnem oziru. Ali ne vidi§, da je krasotica
prve vrste ‘¢

»Ali se ti res tako dozdeva?« se smeje profesor. »Res, da mi
je takoj v prvem trenotju ugajala, kakor mi ugaja tudi sedaj, ker je
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pametna, ker je blaga in pridna; a kak$ne so poteze njenega obraza,
kak$na je barva njenih od¢i, zato sem se, bogme, malo brigal.«

Franjo je bobnal nervozno po mizi, oko pa mu je nemirno krozilo
sem in tja. Ze je odpiral usta, da bi odgovoril; toda premisli se in
ne refe nicesar,

Tudi profesor se zamisli. Brise in brise si naoénike, dasi so Ze
davno osnaZeni, dokler ne stere enega stekla; 3ele tedaj se vzdrami.

»Menda ima$ ti vendar prav,e reée udano; sbojim se res, da
Feodore ne znam osrelevati. In tu ima$ zopet dokaz, da ne sme$ po-
snemati mojega vzgleaa, da bi se Zenil na stare dni.«

Franjo ni niti poslusal dobrohotnega bratovega nasveta. Tem
bolj pa ga je razburila njegova izjava, da Feodore ne zna osrelevati.
»In zakaj je ne znad?«¢ vprada z naglim, skoro burnim glasom, temna
rdetica pa mu oblije mosko lice.

V' tem, trenotju stopi Feodora v sobo, da postreze s ¢rno kavo.

Profesor olajsan vzdihne; saj je ona s svojim vstopom napravila
konec ¢udnemu in, kakor se je njemu zdelo, nespametnemu razgovoru.
Cemu se tudi brat vtika v njegove reci?

Alag

Tadej Kosciusko.

V spomin stoletnice spisal Iv. Steklasa.

(Dalje prihodnjic.)

(Dalje in konec.)

m‘; ‘,oljski narod je zaupal v tem Zalostnem poloZaju najvel
NS Kosciusku, katerega je sploh imenoval svelikega svojega
oletac. Pa to je bil tudi v resnici veliki domoljub,
kajti on je vodil vse priprave za osvobojenje naroda.
Dne 24. in 25. sudca se je imela vzdigniti vsa Poljska.
Ali ze s potetka tega meseca je razvil uporno zastavo brigadir Mada-
linski, ki ni hotel razpustiti svojih ¢et, kakor mu je bilo zapovedano.
Ze na dr¥avnem zboru v Grodnu so namred sklenili, da se ima poljska
vojska zmanjiati od 30.000 moZ na 15.000. Ko se je pa med tem
zapletla Rusija zopet v novo borbo s Turdko, je iznovi¢ zahteval -
general Igelstrom, da se nemudoma izvede ta sklep. Po zapovedi kra-
ljevi so mnogi zapovedniki to storili, Madalinski pa se ni hotel podati,
marvec¢ je pohitel z 10 oddelki svojih konjikov iz Pultuska v Krakov,
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kamor je bil med tem prispel tudi Ze Kosciusko s svojimi prijatelji
(23. susca). Tukaj se je pridruZilo upornikom vse prebivalstvo ter veéji
del plemstva in kraljevske vojske. Da pridobi za borbo tudi ostali
narod, posebno kmetidki, je izdal Kosciusko oglas, po katerem se je imelo
po vsem Poljskem tlatanstvo odstraniti ali vsaj ublaziti Za vzgled
drugim je osvobodil sam vse svoje kmete. Vendar ga pa velina plem-
stva ni posnemala, in to je bil tudi vzrok, da se kmetisko prebivalstvo
ni oklenilo boriteljev za svobodo Poljske.

Kralj Stanislav je bil v veliki zadregi, vendar se je pridruZil slednji¢
upornikom. Ali le-ti so ga zdaj popolnoma prezirali, ker so le pre-
dobro poznali njegovo omahljivost. Le Kosciutko se je zdel domo-
ljubni stranki vreden vsega zaupanja; zato so njemu izro&ili zapoved-
nidtvo vse vojske, obenem pa tudi vrhovno upravo cele drzave. Uredil
je precej novo vlado, sporotil to tudi vsem evropskim drZavam, a
24. sudca je proglasil poljsko narodno neodvisnost. Imel je zbrane
vojske samo 4000 moZ brez topov. S to vojsko, ki je bila v vsakem
pogledu slabo oboroZena, ve&ji del le s srpovi, se je vzdignil Kosciusko
iz Krakova ter se strnil 4. malega travnja . 1794. s sovraZno rusko
vojsko, ki je bila najmanj 3¢ enkrat tako jaka in dobro izurjena, pri
Raclavicah, 7 milj severno od Krakova. Bitka je bila krvava; poljska
vojska se je bojevala pogumno ter tudi zmagala. Ruski zapovednik
se je moral s premagano vojsko umakniti na prusko zemljo.

Glas o tej zmagi je navdusil domoljubne Poljake po celem ne-
kdanjem kraljestvu, ali hudo razburil tudi Ruse, ki so se radi tega
madcevali ter zapirali mnoge odli¢ne velikase, posebno v Vardavi.
Kralj Stanislav je moral obsoditi dogodke v Krakovu ter Kosciuska
proglasiti za veleizdajnika in upornika. Sedaj se je vzdignil narod tudi
na Litavskem, a 7. malega travnja, na cvetni Cetrtek, celo v Varsavi,
kjer so imeli Rusi jako posadko. Tri dni je trajalo klanje po mestu,
7000 Rusov je padlo; v trdnjavi se je branila posadka celih 36 ur
neprenchoma, ali se je slednji¢ vendar-le morala predati, Ruski po-
slanec Igelstrom je pobegnil $e o pravem &asu s 4000 ruskimi vojaki v
pruski tabor. Razsrjeno ljudstvo mu je zaZgalo celo dvor, ki je pogorel
do tal. Zdaj je pohitel tudi Kosciudko v Varsavo ter pomiril razburjeni
narod, ¢etudi je moral Zrtvovati nekoliko odli¢nih Poljakov, privriencev
ruskih, zarad splodnega pomirjenja.

Brz ko je potil glas o poljskem uporu, je prihitel pruski kralj Fri-
derik Viljem IL. s 40.000 vojaki na poljsko mejo, kjer se je zdruzil s
premagano rusko vojsko. Kosciudko se je trudil, da pridobi kralja
pruskega na svojo stran. Obetal in zatrjeval je najslovesneje, da se
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Poljaki ne dotaknejo tedanjih pruskih mej. Ali kralj se ni oziral na
te obljube. Zelja, da bi povetal svojo driavo, ga je nagnala v ruski
tabor. S tem je bila skoraj %e tudi usoda poljskega kraljestva od-
lotena. Kosciudko je moral poskusiti iznovi¢ bojno sreo. Dne
6. r7enega cveta l. 1794. je napadel pruski kralj pri Géekotinu in Ravki
poljsko vojsko, ki je 3tela le 17.000 mladih in le s kosami in srpovi
oboroZenih vojakov, s 25.000 Prusi in 8000 Rusi. Poljaki so se morali
umakniti, vendar jih sovraZniki niso mogli preganjati, ker so izgubili
tudi sami veliko ljudi. Kosciusko je bil v boju ranjen ter se je umaknil
v Var$avo. Za njim so se spustili tudi Prusi, ki so med tem (135. rZenega
cveta) osvojili Krakov. Konec rienega cveta so zasedli Prusi in Rusi
Vardavo, glavno mesto Poljske. Dva meseca so oblegali sovraZniki
to mesto, ali brez uspeha; tako hrabro je je branil Kosciudko s po-
modjo vsega prebivalstva.

Nova nada se vzbudi v srcih poljskih domoljubov, ko se vzdigne
poljski narod tudi na Velikem Poljskem, namre¢ po onih pokrajinah,
katere so si bili prisvojili Rusi. Pruski kralj se prestrasi; a ko se pokaZe
$e tudi neka nalezljiva bolezen v taboru ter vojski zmanjka potrebne
hrane, se povrne hitro na Prusko in potem v Berlin. Po Pruskem
Poljskem sta preganjala sovraZne &ete Madalinski in Dombrovski ter
osvobodila ta del stare poljske drZave. Ko je ruski zapovednik Fersen
zvedel o tem sijajnem uspehu poljskega oroZja, se je umaknil tudi on
dne 6. kimovca izpod Var3ave v Litvanijo. Tako se je boril Kosci-
usko z 20.000 redne in 40.000 ¢&rne vojske proti 100.000 sovraZnikom,
Zategadelj je pa tudi slovel kot prvi junak na vsem Poljskem; a tudi
zunanji svet ga je cenil ne samo kot velikega domoljuba, nego tudi
kot spretnega zapovednika. Le ruska cesarica Katarina II. se je iz-
razila prav prezirno o njegovih sposobnostih, kar pa ni ni¢ ¢udnega,
&e pomislimo, da je bil on nje najnevarnej$i sovrainik v poljskem
vpradanju.

Ta junadka borba za teptano domovino, Zal, ni imela zaZelenega
uspeha, ker so se le preve¢ mnoZili sovraZniki samostalne Poljske. Z
ene strani je preZal iznovi¢ pruski kralj, z druge pa je sedaj posiljala
se Avstrija vedno ve¢ vojske v Galicijo, &e§, da se ne okoristita samo
Pruska in Rusija, ¢e se kedaj razdele $e ostanki poljske drZave. Naj-
nevarnejdi sovraZnik pa se je priblizeval Var3avi s tretje strani. To
je bil zmagoviti ruski general Suvarov, ki je pohitel na zapoved ruske
cesarice Katarine II. kot vihar od skrajnje meje Ukrajine do reke Buga.
Tukaj se mu je ustavil poljski general Sijerakovski z neznatno vojsko,
ki je Stela komaj 10.000 moZ Suvarov ga je potisnil po dveh krvavih
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bitvah (17. in 19. kim.,) po modvirnih krajih okoli Bres¢a Litovskega
¢rez Bug. Ruski zapovednik se je utaboril pri Bre$¢u ter sklenil zbrati
vse ruske cete, kolikor jih je bilo na Poljskem, potem pa udariti z
njimi na Var$avo. Prvega je pri¢akoval generala Fersna, ki je bil
na oni strani Visle. Kosciusko je hotel to zdruZenje preprediti ter
je napadel Fersna 10. vinot. l. 1794. pri Macijejovici, ravno ko so
Rusi prekoracdili Vislo. Borba je bila grozna. Kosciusko se je boril
med prvimi &etami kot lev in bodril svoje bojne tovarie na pogum-
nost in vztrajnost, ali brez uspeha, kajti njegova ¢&eta je bila pre-
slaba nasproti ruski vojski. Hudo ranjen je padel Kosciusko s
konja, in Rusi so ga ujeli. Vovrzecki, ki je prevzel namesto njega
vodstvo, ni mogel obnoviti izgubljene bitke, niti resiti poljske domo-
vine. Suvarov se je zdaj priblizal Varsavi, napadel jako ulvrieno pred-
mestje Prago ter jo osvojil 4. listopada e pred dnem z naskokom,
Mnogo vrlih Poljakov se je branilo do zadnjega vzdihljaja ter so rajsi
popadali v krvavem boju, nego se podali sovrazniku. Kmalu zatem
(8. listopada) se je predala tudi Varsava, kjer je pa Suvarov preokrutno
ravnal s poljskimi rodoljubi. Tudi po ostalih poljskih zemljah so ruske
&ete v zvezi s Prusi preganjale poljske upornike ter jih slednji¢ po-
polnoma ugonobile in zatrle vsaki odpor. Suvarov je oglasil potem sicer
neko pomiloséenje, ali vkljub temu je zapovedala cesarica Katarina II.
ujeti Ignacija Potockega in $e nekoliko drugih velikasev ter jih zapreti v
drzavno temnico, Tudi Kosciudka je pridrzala v jedi do svoje smrti.
Vsem tem velikasem je odvzela tudi njih posestva, .

Tako se je dokontala ta krvava in dolgotrajna borba. Poljska
kraljevina je izginila izmed evropskih drZav in od tega ¢asa pa do
dandanes se ni mogla ni¢ ve¢ obnoviti. Rusija, Pruska in Avstrija so si
razdelile slednji¢ (24. vinotoka l. 1795.) zadnji del Poljske. Rusi so vzeli
Litvo (2000 $tirjaskih milj), Avstrijci vojvodino Krakovsko, Lubelsko
in Mazovijo (834 Stirjaskih milj), Prusi pa Var$avo z bliznjimi kraji
med Vislo, Bugom in Njemnom (1000 $tirjaskih milj). Kralj Stanislav
Ponijatovski se je moral 23. listopada odreéi poljske krone, katero je
nosil celih 30 let niti sebi na &ast, niti poljski drzavi na korist. Potem
se je preselil v Petrograd, kjer je umrl l. 1798. Poljakom pa ni ostalo
ni¢ drugega, nego Zalost radi izgubljene domovine, narodni srd proti
sovraZznikom svojim ter pomilovanje sre¢nejsih narodov.

Ko je 17. listopada 1. 1796. umrla ruska cesarica Katarina II.,
je pohitel nemudoma nje sin cesar Pavel I v driavno temnico, kjer je
bil zaprt Kosciudko z mnogimi tovarii, ter jih je vse osvobodil. Slavni
general in zadnji zapovednik poljske ljudovlade je sprejel to milost ve-
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likodudnega cesarja, ne pa meca, ki mu ga je hotel tudi povrniti,
reko¢: »Ne potrebujem sedaj meéa vel, ker nimam svoje domovine !«
Z dovoljenjem cesarjevim je odpotoval iz Rusije, najprej na Svedsko,
potem na Anglesko in slednji¢ v Ameriko. Cesar Pavel I. mu je poklonil
pred odhodom veliko graji¢ino; ali ko je prekoratil mejo drZzavno, je odpisal
v Petrograd, da ne potrebuje tudi nobenega posestva, a denarno pod-
poro, katero so posiljali za njim, je vrnil iz Londona. L. 1797. je prisel
Kosciudko zopet v Ameriko, kjer so ga sprejeli z veseljem njegovi stari
vojaski znanci, a drzava mu je izplacala vso zaostalo nagrado iz prejsnjih
let. Vendar pa ni ostal dolgo v Ameriki. Ze bodote leto ga je
poslal zbor severnoamerikanske ljudovlade z nekim porocilom na
Francosko. Dne 28. rZenega cveta je stopil v Bayonnu na suho in 13. ma-
lega srpana je prisel Ze v sejo petih sto, ko je ravno predsednik govoril
o nesre¢i Poljske ter izjavil, da more ta nesrela trajati tako dolgo,
dokler se ne povrne Kosciusko v svojo domovino. Ko pa so zagledali
slavnega junaka med poslusalci, so ga pozdravili odudevljeno od vseh
strani. Njegovi prijatelji pa so ga potem nagovarjali, da se postavi iznovi¢
na Celo Poljakom, ki bi se morda mogli zdaj osvoboditi, ko je Rusija
poslala svojo vojsko proti Francozom, Ali Kosciusko se je drzal
strogo prisege, dane cesarju Paviu 1, po kateri je obljubil mirovati,
dokler bode on vladal na Ruskem. Kot junak je ostal tudi moz-beseda
vkljub vsemu nagovarjanju svojih tovarisev, posebno $e generala Dom-
brovskega, ki mu je poslal z Italijanskega po svojem prijatelju Knie-
zevi¢u sabljo kralja Sobieskega, katero so ravno takrat nadli v Loreti,
¢e§, da naj z njo osvobodi Poljsko.

Iz tega ¢asa se nam je ohranilo tudi pismo, v katerem je Ko-
sciudko opovrgel trditev, da je on v bitki pri Macijejovici, ko je padel
s konja, izgovoril besedi: finis Poloniae.?) To pismo je napisal on grofu
Seguru, pisatelju neke zgodovinske knjige, v kateri je omenil tudi do-
mnevni besedi. Pismo je bilo napisano dne 135. vinot. 1. 1803. ter se glasi
tako-le: »Nevednost ali pa hudobna volja mi pripisuje besedi . »finis
Poloniae®. Bil sem takrat smrtno ranjen ter lezal dva dni nezavesten;
take besede bi bile v ustih vsakega Poljaka, pa tudi iz mojih nedo-
slednost in zlo¢instvo. Ko me je narod poljski poklical v boj, sem
vedel, da nisem poslednji Poljak, a padem li jaz v boju, da s tem ne
propade 8¢ Poljska. Vse, kar so izvedli Poljaki od tega ¢asa na bo-
jis¢ih slavnega in 3e izvajajo, dokazuje, da smo mi boritelji cele do-
movine umrljivi, a Poljska pa je neumrljiva, in da ni nikomur dovo
ljeno razdirjati razZaljivih besed »finis Poloniace. Prosim Vas, da v

l-) koncc i’oljske.
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drugem izdanju svojega dela izpustite te besedi, a nadejam se, da ju
po Vasi veljavnosti popuste tudi drugi ter mi ne bodo ni¢ vel pripi-
sovali sramote, proti kateri se upiram iz cele dude.«

V Parizu se je sprijateljil Kosciusko s Zeltnerjem, $vicarskim po-
slancem na Francoskem, Le-ta ga je povabil na svoj dvorec v Fontai-
nebleau blizu Pariza, kjer se je tudi nastanil za nekaj ¢asa. Ko so se
delale priprave za vojno med Napoleonom in ruskim cesarjem Ale-
ksandrom I. (1801—1826), je pridlo zopet poljsko vpradanje na dnevni
red. Poljaki so pritakovali namre¢ pomoti od Napoleona, pa so se
zategadelj tudi mnogi poljski domoljubi uvrstili med njegove bojne
Cete. Ali Napoleon ni nikdar resno mislil Poljske obnoviti, nego jo
je hotel upotrebiti samo kot sredstvo proti Rusiji. Tako je zahteval
Napoleon precej o pocetku vojne s Prusko in Rusijo leta 1806.,
naj Kosciusko pobuni vso Poljsko. Takrat velikega domoljuba ni ni¢
ved vezala prisega, kajti cesar Pavel I. je bil umrl Ze 1. 1801.; mogel
je tedaj zopet pocleti boj za svobodo svoje domovine. Ali tega posla
se je hotel lotiti le pogojno, namre¢ &e ostane popolnoma neodvisen
pri vsem podjetju. Ker je pa Napoleon zahteval od njega slepo po-
kornost, je odstopil raje, nego da bi zastopal na tak nadin ves poljski
narod. Ko je nato izsel v francoskem uradnem listu z njegovim
podpisom poziv na Poljake, naj se vzdignejo proti Rusiji, je proglasil
ta spis za nepristen. Napoleon pa tudi ni hotel, da se vzdigne vsa
Poljska, nego samo oni del, s katerim je zavladala Pruska. In ko je
po dokonéani vojni I. 1807. uredil veliko vojvodino Varsavsko ter jo
izrotil kralju saskemu, ni ustregel niti najmanje Zeljam poljskega na-
roda. L. 1809. je osvojil v vojni z Avstrijo general Ponijatovski celo
Galicijo; ali Napoleon je povrnil vzhodni del Avstriji in le drugo polo-
vico je zedinil z veliko vojvodino Var$avsko; to pa je domoljubne Po-
ljake posebno razzalilo. Zdaj je zael pa tudi Aleksander 1. Poljake
mamiti z velikimi obljubami na svojo stran, kajti potreboval je njih
pomoti proti Napoleonu. Kazal se jim je vedno prav prijaznega, po-
sebno pa 3e naproti Kosciudku. Ko so l. 1814. osvojile zavezne vojske
Pariz, sta ostala nekaj &asa v tem mestu tudi cesar Aleksander I. in
pruski kralj Friderik Viljem III. Ze precej prve dni je poslal ruski cesar
nekoliko odli¢nih Poljakov in dva Rusa na dvorec h Kosciusku, da
ga pozdravijo v njegovem imenu; a 3. velikega travnja, na obletnico
obnovljenja poljske ustave, mu je poslal cesar naslednje s svojo
roko pisano pismo: >Vase vrole Zelje se izpolnijo. S pomoc&jo Vse-
mogoénega se nadejam, da obnovim drzavo dobrega in plemenitega
naroda, katerega ¢&lan ste tudi Vi. Zavezal sem se na to s prisego,

7



08 Iv. Steklasa : Tadej Kosciusko,
a vse moje misli so obrnjene za njegovo blaginjo.« Ali ko so vpra3ali
pri neki priliki Kosciuska, kako bi se dalo to vpradanje resiti, se
je priblizal zemljevidu ter pokazal na Dneper in Drino kot mejo
poljskega kraljestva. Takrat se je izjavil o njem cesar Aleksander I.
prav nepovoljno, in njegov brat Konstantin Pavlovi¢ je govoril po
Parizu, da je starec znorel. RazZaljeni domoljub je 3el kmalu zatem k
svojemu prijatelju La Fayettu ter se mu potozil, da ne more prita-
kovati od ruskega cesarja nobene pomoti za svojo nesreéno domovino.
To je dosegel s svojo prodnjo, katero je predal Aleksandru I. za po-
milod¢enje izseljenih poljskih domoljubov, ter za dobri svet, da se
proglasi obnovljeni poljski kraljevini za kralja. Pa $e tudi po tem
bridkem izkustvu je gojil Kosciusko nado o boljsi bodo¢nosti svojega
naroda; dal se je pregovoriti svojim rojakom ter je $el na Dunaj,
kjer se je razpravljalo takrat tudi o poljskem vprasanju na tamodnjem
shodu evropskih drzavnikov. Ravno o poljskem vprasanju se stranke
niso mogle sporazumeti, ker so ncki drZavniki zahtevali, da se obnovi
Poljska, drugi pa so bili s cesarjem Aleksandrom I. proti temu pred-
logu. Radi tega so nastale na tem shodu tako hude razprtije, da so
se mislili drzavniki Ze raziti.

Kar se je iznenada povrnil Napoleon z otoka Elbe v Pariz (20. susca
l. 18135.), in zavezniki so prepustili cesarju Aleksandru I. vegji del velike
vojvodine Varsavske, samo da ostane $e nadalje njih zaveznik proti
Napoleonu, kateri je sedaj zapretil iznovi¢ celi Evropi. Sedaj je poklical
ruski cesar sam Kosciuska na Dunaj. Le-ta se je odpravil tjakaj s po-
boé¢nikom svojim, toda sedel se je s cesarjem %e med potom v Brav-
navu na reki Inu 27. velikega travnja 1. 1815. Razgovarjala sta se na
posti komaj ¢etrt ure. Ko je Kosciusko opomnil cesarja prisege njegove
glede Poljske, se je izgovarjal le-ta na razne natine. Tako je tudi 3e
ta poslednja nada prevarila velikega rodoljuba. Vkljub temu je pohitel
na Dunaj, se oglasil pri ruskem poslancu ter razgovarjal z odli¢nimi
poljskimi domoljubi o Zalostnem poloZaju domovine. Vendar je po-
slal $e eno pismo za cesarjem Aleksandrom I. Le-ta je sprejel list ob
enem z veselim glasom o zmagi nad Napoleonom pri Waterloou; vsled
tega ves prevzeten, niti ni odgovoril Kosciusku. Zalostnega srca je za-
pustil le-ta Dunaj ter odpotoval v Solothurn na Svicarsko. Od tega &asa
je mislil le na bliznjo smrt. Napisal je oporoko, a dne 2. malega travnja
l. 1817. izdal pismo, s katerim je osvobodil svoje podloZnike na po-
sestvih v Litvaniji. To je bil zadnji dokaz, kako gorele je on ljubil
svoj narod ter Zelel, da postane v resnici svoboden. Umrl je dne
15. vinotoka leta 1817. na dvorcu prijatelja Zeltnerja v Solothurnu.
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Velike Zalne svecanosti so mu izkazali po vsi Evropi in v Ameriki.
Truplo njegovo so prepeljali v Krakov ter je poloZili v stolni
cerkvi na Vavelu v mramornat grob poleg kralja Ivana Sobieskega
in kneza Josipa Ponijatovskega. Cetrt ure od mesta Krakova se
vzdiguje gomila Kosciuskova, katero so nasuli kot trajen spomenik
prebivalci svobodne ljudovlade krakovske od leta 1820.—23. Semkaj
so prinesli poljski rodoljubi domace zemlje kot zalog prave domo-
vinske ljubezni iz vseh onih krajev, koder se je boril, zmagoval, pa
tudi padel veliki poljski domoljub — Tadej Kosciusko.

A
Dr. Fran Celestin.

Spisal Fran Gostl.!)

L

;2 vernih du$ dan preteklega leta so izrotili v kraljevem
Zagrebu materi zemlji smrtne ostanke enega najver-
nejsih in najumnejsih boriteljev za slovansko idejo,
nadega rojaka prof. Celestina, s katerim je izgubil tudi
»Lj. Zvone vernega in marljivega sotrudnika.

Fran Celestin se je porodil dne 13. meseca novembra 1843. I.
v Klenku, vasi vaske Zupanije, kjer mu je bil oée Juri koZar, Detinska
leta je prezivel v domadi vasi z leto mlajso sestro Heleno, ki je po-
stala sestra milosrdnica. Pohajal je prva dva razreda ljudske $ole v
Vacah, potem pa je prestopil na svet Zupnika Kristana in uéitelja
Vreandi¢a v 3. razred v Ljubljano, kjer mu je bil uéitelj domoljubni
Andr. Praprotnik. Na gimnaziji pa so ga zanimale bolj druge, nego
Solske knjige; dobil je torej konec prvega pol leta nezadostno izpri-
¢evalo. To pa ga je takoj iztreznilo, da se je odslej z vso vnetostjo
poprijel naukov ter bil poslej vedno med prvimi odli¢njaki, Cetudi se

1) Cetudi si ne domisljam, da sem spoklican veitake, vendar sem rad ustregel
Castnemu poziva g, urednika, naj napiSem za sLj. Zvone ta Zivotopis, tem raje, ker sem
istinito ¢islal pokojnika (s katerim se osebno seznaniti in obéevati mi je bila sreda
1890 1. na Dunaju). Dolinost mi je, da se javno zahvalim vsem onim gg., ki so mi
blagovoljno postregli z raznimi pocatki: g. Fr, Marnu, kr. gimn. prof., g. Veljku Tomicu,
pravniku v Zagrebu (ta mi je tudi dovolil uporabo Zivotopisa v »Viencu« 1895, br, 45.),
ter g. Zr. Podgorniku, izdajatelju sSlovanskega svetac na Dunaju.
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je imel kot sin zelo revnih roditeljev boriti z mnogimi neprilikami.
Hodil je k fran¢iskanom na sportoc obedovat, in radi verujemo, da
je bil upravi¢en pokojnika vzdihljaj, ki ga je zabelezil v dnevniku: »Oh,
da bi vsaj imel kruha zadostic. Sele kot 3estodolec je dobil ustanovo
nekdanjega trzaskega vladike, M. Ravnikarja, ki je bil tudi Vatan,
torej ozji rojak Celestinov. HvaleZno si je to zaznamoval v dnevniku:
»Bog daj ranjkemu $kofu Ravnikarju nebesa, on je zdaj moj najvedji
dobrotnike.

V 4. gimnazijskem razredu je utrdil v Celestinu slovansko zavest
prof. Macun ter mu tudi priskrboval hrvaske novine in knjige za ¢i-
tanje. Po sodolcu Alfonzu Vilharju se je seznanil tudi z njegovim
otetom Miroslavom, ob&eval z njegovo rodbino in z njim pohajal
»besedec v narodni ¢italnici ljubljanski, kjer se je navdudeval za slo-
venstvo. Pri neki »besedic¢ je <ital n. pr. prof. Macun (kakor pravi
belezka v dnevniku) neko pesen iz kraljedvorskega rokopisa v slo-
venskem, ¢etkem, hrvatkem, maloruskem in poljskem jeziku, da tako
dokaZe sorodnost slovanskih jezikov, a njegova gospa je krasno pela
slovenske pesni. Dasi pa je blagodejno nanj vplivalo rodoljubje neka-
terih uciteljev, vendar to ni bil edini vir oduevljenosti. »Narodna
zaveste, pise prof. Marn, »je takrat prihajala sama po sebi od vseh
strani. Rekel bi, da je nekaj plavalo po zraku, kar nas je odudevljalo.
Niéesar ni bilo videti, in vendar smo vsi nekako ¢utili, da se casi
izpreminjajo. Kondana je bila nesre¢na vojska l. 1859 Kranjski polk,
tedaj Hohenlohe, se je vradal po vojski izza- mnogih in mnogih let
z Laskega spet v Ljubljano. Paglavci smo 3li domate Janeze prica-
kovat na kolodvor. Takrat je vojatka godba prvikrat igrala javno po
ulicah slovenske pesni »Milo lunicoe, >Pridi Gorenj'ce in dr., in mi
smo kricali sZivioe, kar se je dalo. Prisla je oktobrska diploma in
prvi deZelni zbor . . . Kako Zeljno smo ¢&akali na Novice, na Glasnik
in na Zgodnjo Danico! Sami smo se vadili v slovenséini, ker nas v
%oli niso udili. V 5. razredu smo ¢itali 2 Narodne Novine in Danico
Ilirsko, katere nam je bil izprosil Macun od Gaja. Na ¢esko Besedo
smo bili sami naroceni.< ')

1) Omenil sem, da si je Celestin v gimnazijskih letih spisoval dnevnik, od ka-
terega sta se ohranila dva zvezka, KaZeta nam vrlega, poboinega in rodoljubnega mla-
deni¢a v najlepiem svitu, Zapisoval si je vanj redno beletke o ufenju, o vremenu in o
raznih dogodkih, ki so se mu zdeli vaZni. Ker nam najbolje izpri¢ujejo njegovo misljenje
in najprimerneje oznaéujejo Celestina kot dijaka, naj objavim vsaj nekatere teh znadilnih
belezk, Kot Setrtodolec 1. 1860, pide n. pr. 15. februvarja doslovno: »Zveter sem se Zel
Setat; naletel sem na nekega Cuvaja Zeleznice, S tem sem se pogovarjal o raznih po-
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Meseca februvarja l. 1862. je bil izredno priljubljeni gimnazijski
ravnatelj, vrli Ceh J. N. Netdsek, premeden na Malo stran v Prago.
Dijaki so mu priredili v slovo bakljado in podoknico, v deputacijo
pa, ki se mu je sla poklonit, so bili izvoljeni Celestin, Umek, Staré
in Dolzan. Podali so mu veé zvezkov pesni, katere so zloZili dijaki
nala$¢ zanj. Kot vodja je dosel v Ljubljano strogi Mitteis, trd Nemec.
Tedaj se je pripetila na gimnaziji znana afera, o kateri porofa prof.
Marn tako-le: »V 6. razredu nam je bil witelj iz slovend&ine prof.
Val. Konschegg. Ker jih je bilo mnogo, ki so povsem proucavali
jezik in knjigo slovensko, je bil navadno veden ravs in kavs med
utiteljem in ulenci. Celestin, ki je bil posebno nagel in vrode krvi,
se je sporekel vetkrat z uditeljem, ki je slovendtine znal samo toliko,
kolikor so jo sploh znali 1848, leta. Vendar je nekako sreéno preslo
do zadnjih mesecev. Ali kaj se zgodi pri procesiji na sv. Telesa dan!
Trije osmodolci, ki so imeli nositi Solsko zastavo, so prisli v surkah
v %olo. ¥o je ravnatelj to zvedel, je zabranil nositi zastavo. Mi tega
nismo vedeli, sicer bi se bili Ze pred procesijo ali pa tudi sredi pro-
cesije raz8li. Zato pa je drugi dan v 3oli bilo vse razburjeno, Izhajal
je takrat %e Vilhar-Levstikov sNapreje. Ce se ne motim, je donesel
Celestin Stevilko sNaprejae, kjer je bila kratka notica o tem vprasanju,
jeli Bogu frak ljubdi, nego surka? Sodolec J. Kos, zdaj trgovec v
Petrogradu, naride na tablo moZica s silno dolgim frakom in visokim
cilindrom, kako nosi zastavo. Tedaj pa vstopi na$ ucitelj sloveniéine,
imenuje dva ali tri za poroke, da se podoba ne bode izbrisala, in ves
besen odleti, da se kmalu vrne z ravnateljem, ki se je ves tresel od
srditosti. Zalel je izpraSevati, kdo je to narisal, a ko ni dobil odgo-
vora, je zagrozil, da bode dal Jolo zapreti, ako do jutri ne zve krivca,
Mi smo se dogovorili, naj pride, kar hoée, da izdajice med nami ni!
Drugi dan se je priela v konferentni sobi preiskava . .. seveda brez
uspeha, Celi razred je bil kaznovan, posebno oblutljivo poedinci, na
katere se je sumilo.<

Zadoje leto na gimnaziji je bilo zopet burno. Svojemu nekda-
njemu soudencu J. AleSovcu na ljubo, ki je napisal igro: »DimeZ, strah
- kranjske deieles, je $lo vet dijakov v gledaliste k tej predstavi. sPo
predstavi,e pripoveduje prof. Marn, s>smo bili »pri Zrebcue na vréek
pive. Prisli so k nam Koc&evarji, in nekateri od nas so igrali in dobili

trebah slovenskega varoda.« — Dne 21, februvarja: |, Moj gospodar mi je rekel, da nije
treba v kaucelijah sloven, jezika, Ali jaz sem krepko si prizadeval, mu vaZnost sloven.
jezika za izobraZenje ualega ljudstva dokazati. Ali ostal je pri svojem mnenji. Zali Bog,
da nadinci tuko malo poznajo potrebe nadega naroda,'
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nekoliko pomerané. Ta okolnost v zvezi s tem, da so v isti noti bila
profesorju nem&¢ine in zgodovine, Nusslu, s pomaranami okna razbita,
je bila povod velikanskim preiskavam na gimnaziji, na katere je spa-
dala tudi na3a seveda odbita pritozba na uéno ministerstvo in brez-
uspedna tozba profesorja proti svojim uencem v krizankih. Za Cele-
stina vendar te homatije niso imele daljnjih posledic, akotudi se je
navdudeno potegoval za nadega souenca Edvarda Pfeiferja, kateremu
se je, kakor drugim, godila krivica . . .«

O svetanem 3olskem sklepu je imel Celestin govoriti slovenski
oprostni govor. Na to priliko se je rodoljubna mladina zelo veselila;
tu je z burnim odobravanjem dajala duska svojemu odudevljenju in
narodnemu ¢uvstvu. Lepo je sestavil Celestin svoj govor in odusev-
ljeno zatel govoriti, ali komaj je izrekel nekoliko besedi, je obtical.
Zatel je vnovit in spet obti¢al — potem pa govoril brez prave zveze,
brez utinka.')

S svojim prijateljem in kolegom Jos Jurti¢em je 3el Celestin na
Dunaj, da slusa slovansko jezikoslovje. Stanoval je skupno s pokojnim
Edvardom Pfeiferjem, bratom nadega poslanca, g. Viljema Pfeiferja, s
katerim ga je vezalo iskreno prijateljstvo. — Celestin se je vrlo za-
nimal za dijaske razmere, bil &lan slovenskega dijatkega drustva »Savae
in ustanovnik »Slovenijee, katera ga je imenovala za zasluge, ki si jih
je bil pridobil za drustvo, 1. 1881. za &astnega ¢lana; bil ji je pa tudi
do smrti zvest podpornik. Tudi v narodnem oziru je bil delaven; na
dijaskem shodu 14. avg. l. 1868. v Ljubljani je bil perovodja; na
shodu dne 4. sept. l. 1869. pa predsednik, tedaj Ze kot doktor mo-
droslovja. Govoril je takrat za slovensko vseudilis¢e v Ljubljani in
da se uvede rudtina kot ob¢i slovanski knjizevni jezik.2) L. 1869. je
napravil stroge izpite in dosegel doktorat; izdelal je tudl naloge za
profesorski izpit, pa jih ni izrotil, ker je Ze meseca novembra odpo-
toval kot »slovanski Stipendijate¢ v Petrograd, kjer je podpiral prof.
Izmael Sreznevskij njegovo teZnjo, da napravi izpit za magistra slo-
vanske filologije. Kakor mi je sporotil g. Podgornik, so ga spremili

1) Sli¢ua nezgoda se mu je primerila Ze Cetrtofolcu Prof Macunu so &li Cestitat
za god, a ko v sobo pridejo, tedaj je bil pozabil do cela pesem, dasi se je je popreje
udil z veliko priduostjo. No, &islani uéitelj se je prijazno z njimi razgovarjal, kakor se
ne bi bilo ni¢ dogodilo, Tako si je zaznamoval sam Celestin ta dogodek v dnevniku, —
Vsi moji obvestitelji se strinjajo v tem, da Celestin ni bil govornik Kolikor se sam
spominjam njegovih govorov v | Sloveniji** in v ,Slovenskem klubu*, so bili vsi kratki
in jedrnati, a tihotni in brez zanosa, — Omenil sem ta nedostatek iz resnicoljubja in
zaradi popolnosti, saj niti najmanje ne more kratiti zasluZene slave pokojnikove.

?) Primeri Vencajzovo spomenico.
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slovenski vseulili¢éniki z bakljado na kolodvor severne Zeleznice na
Dunaju, da tako proslave odhajajolega rojaka.?)

Po zimi I. 1870. so mu obolele oéi zelo opasno. Vid si je bil
pokvaril na gimnaziji. Nikdar ve¢ mu niso okrevale popolnoma; a ko
so se mu vsaj nekoliko poboljsale, je krenil jo v Moskvo, kjer je kot
>slovanski Stipendijate napravil izpit iz latinskega, grskega in ruskega
jezika, iz ruske povestnice in zemljepisja. Toda profesor na moskovski
gimnaziji, kakor se je nadejal, in kar mu je obetal vseudiliski profesor
in urednik »Moskovskih Vedomostie Leontjev, ni postal, temvel na-
mestili so ga v Vladimiru, kjer je sluboval dve leti. Prevelika zima
ni prijala njegovim olem, in zategadelj je dobil I. 1872. sluzbo v
Harkovu Proudeval je sanskrit in se pripravljal za magistersko diser-
tacijo. Nenaklonjenost nekega profesorja, ki mu je trikrat premenil
zadalo za disertacijo, ga je tako ozlovoljila, da se je jeseni l. 1873.
povrnil na Dunaj, dasi mu je bil Ze dolo¢en izpitni obrok.

Ko je bival v Rusiji, mu je umrla ljubljena mati. Kako zelo ga
je zadela ta nesreda, pri¢a najbolje pesen, ki je pa¢ izmed najlepdih
proizvodov njegove muze; iz tega razloga in pa hkratu kot vzgled
njegove poeti¢ne sile naj jo priob¢imo celo:

Materi!
Na daljni sever je osoda me zagnala
Dale¢ od tebe, draga, mila mati!
S solzami bridkimi sva se bila razstala,
Na dolgo sva imela se razstati!

Na daljnem severu sem redko mislil na te,
Zivljenje, Sum, skrbi so me prevzele;

Vesel prisel sem bil med severne nam brate,
Gojil nadeje krepke in vesele.

1) O velikofolskem Zivljenju Celestinovem nisem mogel dosti pozvedeti. Cenjeni
na$ pesnik in pisatelj, g. prof. Stritar, ki je bil tedaj nekako sredis¢e literarno delv-
jotim dunajskim Slovencem, ni vedel o njem ni¢ znadilnega, ,Bil je na videz tiha, mehka
duds, veondar v resnici ni bil brez strasti in krepke volje, Njega dni je rad zahajal zveler
z nekim mladim Ljubljanéanom k meni na stanovanje, kjer smo se lepo po domade raz-
govarjali in krompir pekli. Tuli igrali smo v&asih, Moz je rad tarokiral, pa slabo kakor
jaz, in izgubljal je priduo s prijetnim humorjem V velji druibi je rad govoril, pa ne
kaj spretno.  Posebno intimen je bil z Jucrdiéem.”” — Mnogoletni prijatelj pokojuikov,
dezelui in drzavni poslanec g. V. Pfeifer, pa, Zal, na moje pismo ni odgovoril nifesar, —
O bivanju v Rusiji sem povzel najved iz Zomicevega Zivotopisa. Le-ta je kot sorodnik
pokojnikov preZivel ved let v njega oblizju in zato mi je pa¢ v vsakem oziru najzanes-
ljivejsi vir,
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A neki dan iz prijateljev srede mile
Domov, na stan je tihi glas me Kklical,
Le toZne misli na-te so srce polnile,
Z neznansko silo me v samoto gnale.

In tu v samoti tihi je srce plamtelo,
Polno je neZnosti najvece bilo,

Le k tebi, k tebi, mati, si domov Zelelo,
Oko solze nevzdrZne za-te lilo!

In probudila v srci vsa se mi je neZnost,

S katero sem te ljubil, draga mati!

Dvojno ljubezen ¢util sem, dvojno hvaleZnost,
Le k tebi, k tebi sem hotel beZati.

Da vroce bi te ljubil, vro¢e objemal,
Na srcu ti slonel in te tolaZil,

In tiho, draga mati, bi povedal:

,O ljubim tec; otoZnost svojo blaZil.

Ihtel, jecljal sem: ,Draga, draga moja mati,
Kako Zelim, te enkrat $e objeti!

Od tebe dolgo, dolgo se slovo jemati

In na ljubetem srcu te imeti®,

A solzno tisto uro, britko, britko neZno
Doma si, draga mati, ti vmirala!
In zapustiti nisi mogla nas na vecno,
Ter mene, mene vedno si klicala!
(Dalje prihodnjic.)
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Materino srce.

Spisal Radoslav Murnik.
(Dalje.)
V.

\ rug za drugim je odloZil z obi¢ajnim vzdihom svoje pero
W in z njim danadnje dolinosti uradniskega robstva. Od-
hajali so zaporedoma s kratkimi pozdravi iz ban¢nega
zavoda.
Le dva sta e ostala, vsaki za svojim pultom.

»Tako . . . za danes, za danes smo dobrilc je dejal ¢rez nekaj
¢asa z zadovoljnim, krepkim glasom mlad uradnik s starikavim, Ze
jako iznoenim obrazom, sicer pa biser in dika v zadrugi ljubiteljev
atletnega sporta. Tovaridem je bil znan po imenu »Zani, Zelezni
mladeni&e.

»Ali vi $e ostanete, gospod Ladi¢?« je vpradal, iztegujo¢ se in
globoko dihajoc¢.

»Da, nekaj moram na vsaki nalin $e dovrsiti,« mu je odgovoril
Ladi¢ in se iznova vglobil v svoje listine.

»Potem mi pa oprostite; ne¢em motiti! Prosim!¢ se je opravi-
&eval naglo, zavzdignil leno roke in jih sklenil zadaj za glavo. Slekel
si je pisarnitko suknjo, $umno zasopel, se stresel in vstal. Nato je
polenil poclasi desetkrat na pol in desetkrat do tal. S tem pa navdu-
Seni obludovalec glasovitega Tiirka in Jagendorferja $e ni bil zado-
voljen; izpod pisalne mize, iz kota si je priviekel z levo nogo ¢&rno
nabarvane tetke Zelezne rolke, jih sukal in suval z emfazo na vse
strani gori, doli, na desno, na levo, vpo$ev, naravnost, vse po deset-
krat, in se upiral tako silovito, da se mu je tresel ves Zivot in mu
zalila kri trpeti obraz. Ob tem je kaj umetno in gracijozno brcal zdaj
s to, zdaj z drugo nogo. Navelitavsi, se je zavalil rotke zopet nazaj
pod mizo in naredil zadnjih deset prostih poklekljajev. Naposled se je
oprijel ograje in postavil svojo mo¢no osebo na roke, mole¢ obe nogi
naravnost proti visavil In Ze je bil z elegantnim odskokom pri umi-
valniku, se oplaknil in oblekel, pozdravil Ladi¢a in odhajal, diskretno
Zvizgajol: »Mein Liebchen wohnt am Donaustrand . . . fifii .
fifii . . . fifile

»Vendar enkrate ... je Sepnil mladi blagajnik. — »Sam semc ., .
Vstane in poslusa .
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»Nikogar . . . Zdaj . . . Zdaj pal«

Stopi k blagajnici, vtakne klju&, odpre.

Redoma, v lesenih skledicah in vrecah lezi tu zlato in srebro;
ob strani so nakopiteni polni papirni zavitki.

Toda oko se Ladi¢u ne mudi niti trenotek na njih. —

Urno pritisne na proino pero; mehanizem rahlo zadkriplje in
otvori poseben, tajen predal, v katerem so shranjene drage obveznice
in vrednostni listi.

Na levi, tam, bolj zadaj, na dnu so stotaki v zvezkih, enako
debelih, natanko presteti, Vzame si vsaki tretji snopek, sname izpod
etikete po eden bankovec, poloZi zvitke nazaj in se loti takisto tudi
petdesetakov.

Razburjen je . .. Roka se mu trese, spravljajotemu denar v
zavitek.

»Stirinajst . . . Stirinajst in Sest . . . dvajset!« pomrmra in za-
klene blagajnico.

Tacas se zalujejo zunaj drsajoéi koraki.

Prestrasen se Ladi¢ ozre proti vratom,

»Dober veler, gospod kasir!e ga pozdravi s ¢etkim- naglasom
stari sluga, neodlo¢no vstopajo¢; kratko se mu nasmehava, stoje¢ ob
durih, in spusti metlo na tla.

»Ali ... morebiti . .. ali 3¢ ne smem?» vprasa mehko in stiska
kréevito z oteklimi veki. »Pa podakam . . . potakam 3e nekoliko . ..
Mislil sem —«¢

»O ... le! Le ... Saj sem gotov, Piikryl, le dajte, le!e

Sluga poskropi v umetnih krogih po tleh naokolo in si vzame
metlo, da bi zalel pometati.

»Gospod kasir, dovolite . . . vasa suknja . . . oprostite —«

»Saj res . . . Kmalu bi se bil pozabil preobleti! — Hvala Prikryl !«

Ladi¢ se naglo opravi. Lahna murzlica ga stresava . . . Pro¢!
Hitro pro¢ od tega kraja!l

»Gospod kasir, ne zamerite . . . klju¢. .. dovolite mi. .. klju¢
od kase . . . prosim, vidite . . . tam-le . . . prosim!e¢

Blagajnik se zgane, shrani klju¢, podari slugi nekaj »za cigaree
in odide po koridoru doli &rez stopnice na ulico. Neubogljivo mu za-
penjajo drhtajoci prsti rokavice.

»Tat! . . .«

Preplasen se ozre naokolo.
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Kdo je? . . . ali morebiti — Ne, ne! — Cigav je ta glas?...
Saj ni nikogar . . . nikogar ni tukaj . .. nihée . . . ni¢ ...

»Bodi previden!«¢ mu veleva notranji glas. »Bodi oprezen . . .
previden! Pazi . . . Delaj se ravnodudnega!. .. Hodi, hodi podasi! —
Kam tako urno? Kaj tako divja3! Brzdaj ... brzdaj se! —
Razburjenost? Razburjenost po vseh Zilah; kaj je to? — Premaguj
jo, pokarjaj si Zivce! ... Drzi se na smeh!l ... Glej veselo, tako
nekako presenedeno glej ... toda glej prosto in smelo vsakomu v
obraz! . . . Daj, poskusi — zaivitgaj si katero gredo¢ .. . Note
se ti? — Dobro, prav, torej pa zapoj! . .. Zapoj, zapoj! . . . Cakaj,
katero pa? — Onikrat . . . Fahrbah je dirigiral . . . to-le — lepa je ...«

Toda pesem mu note iz grla.

»Defravdant !«
To besedo zaslidi zdaj prav razlo¢no . . . Zadaj, hripavo, z jeznim
poudarkom . . . Obrniti se za tem glasom? — Nikar!

»Nagi si smodko! Postoj! Pocakaj . . . Potakaj, da te prehiti

oni za teboj . . . Potem . . . %e vidi§, kdo da je . . . DrZi se, mirno
. mirno !«

Ladi¢ postoji.

Na stranskem tlaku, pred njim, za njim, okolo njega vre in se
tare nebrojna mnozica. Dijaki z rde¢imi, rumenimi, belimi, zelenimi,
modrimi, zlatoveznimi &epicami, elegantno obleéeni, samozavestni, mo-
rebiti domisljavi . , . poleg njih akademi¢ni med&ani revnejdih narodov,
revnejsih slojev, morebiti zato bolj nadarjeni . . . zidarji, dninarji, de-
lavci, delavke, perice . . . bogato livrirani lakaji s prevzetnimi, kakor
zmrzlimi obrazi . . . prosti vojaki, 3arZe, oficirji . . . uradniki, mu-
zikali¢ni »piilherjic, dunajska posebnost . .. staro, mlado, Zensko, mosko,
pristno, stalmic . . . vse neprenechoma naprej brez $tevila in reda.

»Na — na. .. kaj takegal« se oglasi za Ladi¢em 3irok mozak,
ki se je krepko zadel ob njega. »Kaj takega je le pri nas na Dunaju
mogoce! Tukaj-le . .. sredi trotoarja ne potrebujemo nikakr$nih mo-
numentov !¢

Sitnez hiti dalje; mladi moZ se oddahne.

»Zdaj . . . zdaj pa hitro v stransko ulico . . . Nikogar ni . . .
Toda . . . Sligi§? Za teboj . . . e ti je trdo za petami! . . . To je,
da, da — to — to je detektiv! .. . Tiho stopa ... brzo, lahno
stopa , . . kakor macek ... Le naglo . .. hitreje . .. v to veko
noter . . . on prihaja blize . .. blize! — >V imenu postavee, ti rece

. odpre suknjo, pokae orla . . . In ti .. . kaj bo§ ti na to? —
Tu ... je ze tu —¢
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Sleherna Zila mu trepete po vznemirjenem telesu. Mimo vrat
prihiti — mlada devojka z velikim zavitkom.

On se zopet oddahne.

»Skozi prehod . .. proti kanalu, proti Donavi, ¢rez most v Leo-
poldstadt! — Ne, ne . . . Nazaj, v sredo mestal — Sumno je, & se
potika§ po temnih, ozkih ulicah . . . Torej na Graben, po Kirntner-
strasse, na svetli Ring . . .«

Visoke hide v bogatem okrasju, ponosnih pala& oblastni krovi . . .
plinove in elektri¢tne svetilke, pripognjene, enocvetnim $marnicam
podobne . . . glasna mnoZica, bobnedi vagoni tramvaja s pisanimi lu-
cicami, hitri fijakarji, brze ekvipaZe, poéasni teZki tovorni vozovi. ..
ropot, zvenk, hrum, piski, klici, Sum . . . Zivljenje, Zivljenje .

»Tat . . , defravdant!«

Kdo mu to oc¢ita? — Ta berad, prodajajo¢ vzigalice in mazila
v revni mali- $katljici? — To borno, izstradano, negodno dekle s sve-
zimi cvetlicami?

— On stopi pred okrogel stolpek in, mano& kljuée v Zepu, polu-
glasno ¢ita vsakovrstna oznanila. —

. . »Hof-Opern- Theater. Anfang 1/,8 Uhr. Excelsior, Ballet in
5 Actens. — Dvorno gledalis¢e . . . »Klein Eyolf. Schauspiel in drei
Aufziigen v. Henrik Ibsen. Alfred Allmers, Gutsbesitzere . . . ,Ro-
nacher-Saal. Concert Ziehrer . . . Circus Schumann . . . Sofien-Sile.
Ball ... Blumen-Sile. Maskenball . .. Swoboda's Prachtsile, k. k. Prater,
26. Bauernball . . . Theresien-Saal. Militirconcert . . . Zobels Bierhalle.
Soirée . . . Musikvereinssaal. Concert von Eduard Strauss ... Grosser
Musikvereinssaal. Fiinftes Gesellschafts-Concert . .. Saal Bosendorfer —«

»Cakaj . . . kam pojdes? — To-le: »Schwender's Colosseum!
Danes soboto vse dvorane otvorjene. Z maskarado. Sodeluje 8 god-
benih kapel. Novo! Peklo in raj. Novo!l — Novo! Ogrska scarda —c«

Ladi¢a stresne; poZuri se dalje.

»Ali se popeljemo, gospod baron?¢ ga vabi debel fijakar z rdeim,
od burje in pijate opelenim obrazom. »Kam izvolite, gospod baron ?¢

Na Dunaju je vsakdo iz boljsih slojev doktor ali pa najmanj
baron.

»V Schénbrunn? -— Zdaj-le? — Morda pa v Hietzing, v Dom-
mayerjevo kazino fe

Kasir skot¢i v voz. Ko voznik zopet ustavi konje, se Ladi¢
premisli.

»Naprej! Skozi Penzing pojdeva! — Gori v Dornbach! Zur Wald-
schnepfe l«



Radoslav Murnik: Materino srce. 109

Toda' ves ¢as ga ne zapusti in ga zbegava vedno iznova no-
tranji nemir.
»Ako pride jutri direktorju na um, da pregleda blagajnico, kaj

potem? Kaj potem, & ne dobi§ o pravem c¢asu vsote, katere si
brzojavno prosil domov ?«

VL

Ko je podpisala gospa Ladi¢eva tretjo menico, se je gospodu
Jemcu znatno ohladila vljudna prijaznost.

»Cenjena gospa,c jo je opozoril brezdu$ni neusmiljenik, »Zal mi
je, ker vam moram izjaviti, da vam od zdaj naprej ne morem ni¢ ved
posoditi. — Hisa, vrt, polje, kakor sva se zmenila -«

»O saj trdno upam, da mi ne bo treba odslej ve¢ nadlegovati
vas. Sami si lahko mislite, kako mi je bilo vselej teZko!«

»Vem, vem, vem. — Pa roka mi nikar ne pozabite! To ni no-
bena $alal Z Bogom !«

— Mesec za mesecem je minil.

Vedno bolj se je blizal dan zadnjega termina. Toda z Dunaja,
kamor so potovali, nobenega stotaka ni bilo ve¢ nazaj.

Zopet je stala gospa Ladi¢eva predJemcem, vsa izhujana in bleda,

>Ne . . . ne, nel — Ne morem! Ne smem! Niti za en dan ne
morem pocakati. Takoj moram imeti svoj denar, ali pa —«

»Bodite usmiljeni! Potrpite 3e nekoliko, gospod Jemec,« je prosila
ponizno.

»V izgubo? V izgubo, ne? — V izgubo ne morem delati, raz-
umete, kajneda’c

»Bog vam stotero povrne, kar bodete dobrega storili meni,
osameli, nesre¢ni vdovi. Ne tirajte me v pogubo . .. Saj veste, srce —«

»Srce? — Srcele je izgovarjal zategnjeno spekulant in sunil z
obema rokama od sebe. »Srce ... a, kaj el — I, lejte si, ii kaksna
neumnost! — Za srce vam ne da dandanes nih&e ni¢esar . . . Prosim,
prosim vas — nehajte jokati... Taki prizori, veste, so mi nad vse
zoprni!e

UbozZica je povesila glavo, iztezka zadriujo¢ skelete solze.

sAko bi .. . ako bi bili morebiti tako dobri ¢ je prigovarjala
bojazljivo, s prosetim, pohlevnim glasom, ne dvignivsi o&i, »sako bi
potakali, moj sin bi vam gotovo —z«
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»Kaj bi vas sin? — Kaj?¢ je jezno vzkhknil starec, se siroko
ustopil pred-njo in ril z rokami po hlaénih Zepih.

>Moj sin bi vam vse vrnil v nekaterih mesecih. Njemu sem po-
siljala denarje.*

»Tako, tako ... In — ali veste, ¢emu je on rabil vsotice?«

»Za jamdevino, za kavcijo! Za vi§ja mesta, za bolj$o sluzbo je
potreboval veéje vardtine.«

»A? ... Kaj mi pripovedujete! — Za .. . za kavcijo! Ha-ha-ha!
Dovolite, da se vam smejem, kajneda. Ha-ha-hal«

Revica ga je s ¢udom gledala. Pokleknila je predenj . . .

»Gospod Jemec, s povzdignjenimi rokami, ne za-se, za svojega
sina prosim!e

»Vstanite! — Kaj to! — Kaj, ¢emu take komedije? Kar sem
rekel, to je kakor pribito! Kakor pribito, zapomnite sile

Stopil ji je za korak bliZe.

»Gospa . . . jaz sem bolje informiran! Predprejinji mesec so me

privedle kuptijske re¢i na Dunaj. — Kavcija, o kateri govorite, tista
kavcija je %iva, ha-ha-ha! — Ziva, %iva ... mlada Madjarka, potratno
dekle, umetnica, plesalka ali kaj takega — ljubica va$ega gospoda
sina . . .«

Nekoliko trenotkov je strmela vanj s Siroko odprtimi oémi.

>Ni res . . . ne ... ne ne ... moj sinlc je §epetala, povzdig-
nivsi desnico proti $pekulantu, kakor bi se hotela braniti neusmiljenih,
strasnih udarcev .

»Res! Vse res, do pike! Ali naj mari lazem?« se je zadrl nad-njo
in mrzlo dostavil: » Ako va$ sin vam, svoji materi ni bil moZ—beseda,
tudi meni ne bo pladalle

Silno, prsi trgajote jetanje se ji je vzdignilo iz grudi. .. Jokala
se ni ved. Tiho je odhajala z upognjenim hrbtom, z globoko sklonjeno
glavo, odhajala z negotovimi, opotekajolimi se, kratkimi koraki, opri-
jemajo¢ in opirajod se ob mizi, stolih, ob zidu... odhajala teZavno,
pocasi, kakor da jo pritiska pretetko breme siloma v tla, doli v zemljo.

(Konec prihodnji¢)
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Carigrad

Spisal Simon Rutar.
(Dalje.)
IL

arigrad primerjajo Turki dragemu kamenu ter ga ime-
nujejo sdijamant med dvema safiroma in dvema sma-
ragdoma,« t.j. med dvema zemljinama in dvema morjema.

* iz grikega reka scic Tiv wéhwe t.j. »v mesto (gremo).e
Turki pa razlagajo to ime iz »islam-bul¢, t. j. »po boZjem sklepu
najdenc. Pravijo mu pa vendar tudi Kostantanieh, griki Kon-
stantintdpolis (okrajdano Kospoli) po Konstantinu Velikem,
Poeti¢no rabijo tudi izraz »Deri-Seadete, t. j. vrata blaZenosti.

Prvo naselbino na mestu sedanjega Stambula so utemeljili, ko-
likor je znano, Grki iz Megare okoli . 658. pr. Kr. Zdelo se jim
je to mesto posebno prikladno za ribarjenje; kajti moc¢na struja iz
Crnega morja prinasa s seboj obilo rib. Megarci so pri vsakem takem
lovu razvrstili svoje &olne med Serajem in Skutarom, potem nagnali
ribe v Zlati rog ter jih tam polovili. Zaradi teh bogatih dohodkov
so mu dali tudi ime »Chrysokerase. Navzlic temu pa je ostalo mesto
neznatno (niti ob peloponedki vojni mu niso pripisovali posebne vaz-
nosti), dokler ga ni povzdignil Konstantin Veliki za glavno mesto
rimskega cesarstva ter mu dal po sebi ime; latinski pa se je zvalo
»Roma novae. Ze . 326. po Kr. so zateli mesto obzidavati s trdnim
zidovjem, dne 11. maja l. 330. pa so slovesno posvetili novo pre-
stolnico. Poleg hipodroma je imela tedaj le $e dva javna trga, ki sta
bila obdana z lopam podobnimi hodniki in okradena s kipi. Kmalu
pa je obsegalo mesto %e 14 obtin (regiones), in od vseh strani rimske
drzave so znadali umetnitke spomenike skupaj, da bi z njimi okrasili
novo prestolnico, n. pr. iz Delfov imenitni kalasti steber, ki je bil
pleten iz treh velikanskih kagjih teles, in katerega ostanki se 3e sedaj
vidijo na hipodromu. Konstantin sam je dal postaviti svojo soho, pred-
stavljajoto ga kot boga Apolona, na visok steber, ki $e sedaj stoji
blizu pazarja, zvezan z zelenimi obro¢i, in se imenuje »zgoreli stebere,
ker ga je bila podkodovala strela.

Ko je c. Teodozij razdelil I. 395. dravo na vzhodno in zahodno,
je postal Carigrad prestolnica vzhodne polovice. Dvor je sicer ljubil
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sijaj in blis¢obo, ali razuzdanost in spletkarstvo sta ga kazili. Ravno
tako pokvarjeni so bili tudi prebivalci, ki so Ziveli brez dela, samo ob
cesarskih darovih in se zabavali z igrami v dirkali¢u. Strastni gle-
dalci so 1. 532. celo napravili sedem dni trajajo¢i upor (boj med mo-
drimi in zelenimi), da je moral vojvoda Belizar 30.000 ljudi pokonéati.
Med tem so bili uporniki mesto zazgali na ve¢ straneh, a Justinijan
je je zopet zgradil, pa mnogo lepde, in je okrasil z mnogimi cerkvami,
med katerimi je sveta Sofija (sAja Sofia¢) pravi biser bizantinskega
graditeljstva. Tudi za-njo so znesli najdraZzje stebre in najlepse umo-
tvore z vseh strani bizantinske drzave.

Po Carigradu so vetkrat hrepeneli celo najbolj divji narodi: Obri,
Perzijci, Arabci ali Saraceni (grski ogenj!) in tudi Rusi. Genovéani in
drugi Evropci (»Frankic¢) so se naselili zaradi trgovine na vzhodni
strani Zlatega roga ter ustanovili naselbino Galato. L. 1204. so
premagali krizarji Carigrad in strasno divjali po mestu, morili prebi-
valce brez razlotka, uni¢evali umetnine in plenili celo cerkve. Krizarji
in njih zavezniki Benedani so uplenili in odpeljali najdragocenejse za-
klade, med drugimi krasno Lisipovo kvadrigo, ki $e sedaj stoji nad
vhodom v cerkvi sv. Marka v Benetkah. KriZarji so potem ustanovili
v Carigradu »latinsko cesarstvoe, ki pa je trajalo samo do l. 1261.,
ko je nicejski car Mihael Paleolog premagal Carigrad in ponovil
bizantinsko drzavo. V boju med Genoveani in Benec¢ani so prisli le-ti
l. 1295. s 75 ladjami pred Carigrad, poZgali genovske hide v Galati
in streljali celo na mesto samo.

Najhujdi sovraZniki Carigradu pa so postali Turki po bitki pri
Nikopolju 1. 1396. Ze sultan Bajazid je resno pretil mestu, ali Ti-
murlenk ga je zvabil na drugo bojis¢e. Njegov vnuk Mohamed II. pa
je sezidal l. 1452. trdnjavo »Rumeli Hisaric na evropski strani Bo-
spora in tako zaprl to morsko pot v Crno morje (Dardanele so bili
dobili Turki Ze poprej v svojo oblast). Spomladi 1. 1453. je za¢el Mo-
hamed redno oblegati Carigrad. Zadnji bizantinski car Konstantin XII
je imel le 6000 pravih vojakov, in njemu je pomagal Genovéan Ivan
Giustiniani s 3000 vojaki, Vhod v Zlati rog so zaprli (blizu sedanjega
novega mosta) s tezkimi verigami, da ne bi moglo tursko brodovje
vanj. Mohamed pa je imel 300.000 mo%, 420 ladij ter velikanske ob-
legovalne stroje in topove. Neki Madjar Urhan je bil ulil nala$¢ za
to obleganje velikanski moZnar, ki je metal na stote tezke kamenene
kroglje v mesto. Kmalu pa je moznar potil in svojega mojstra raz-
strelil pred vrati, ki se po topu 3e sedaj imenujejo »Topkapue, ravno
sredi ozidja proti celini.
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Navzlic vsem tem turdkim pripravam in verskim prepirom med
meséani so se obleganci hrabro branili skozi celih $tirideset dni ter
mocno poskodovali turske utrdbe in ladje. Tedaj so Turki prevlekli
svoje ladje na valjarjih skozi Galato v Zlati rog in zaceli tudi od te
strani oblegati mesto, ki je bilo tudi ob morju okoli in okoli obzidano.
Mohamed je ponudil Kon3tantinu celo prost odhod, toda ta je pre-
zirno odbil ponudbo. Nato je ukazal sultan splo$ni naskok za dan
29. maja. Obe bojujoti se stranki sta se pripravljali k temu z mo-
litvijo in postom. Na vse zgodaj doloenega dne so napadli Turki
mestno ozidje. Kristjani so se branili kar najhrabrejse in so celo dva-
krat odbili naskok janiarjev. Naposled pa je postajala vrsta branilcev
na zidovju vedno redkejsa, in Turkom se je posredilo v mesto pro-
dreti. Pravijo, da so pri >petih vojaskih vratihe (na levi strani potoka
Lika) vrgli v mesto za kroglje pri¢vritene vrvne lestvice ter po njih
¢rez ozidje splezali. Napravili so potem odprtino in pridrli v mesto.
Giustiniani je zbeZal, Konitantin pa se je vrgel v najvedjo gnefo bo-
rilcev in padel kot slaven junak. sPajek prede mreZo v cesarski paladi,
in sova ¢ivka ¢uvajsko pesen na stolpih v Afrasijabue, tako je vzkliknil
Mohamed IL z nekim arabskim pesnikom, ko je videl, da je prisio
mesto v njegovo oblast. Na tistem kraju pa, kjer so Turki v Cari-
grad prodrli in je padel car Konstantin, raste sedaj neznatna terebinta.

Kolikor je bilo preostalo kristjanov, so beZali vsi v cerkev sv.
Sofije, ker je bilo prorokovano, da neverniki ne bodo mogli prestopiti
praga tega svetid¢ta, Turska vojska pa se je uredila in s sultanom
na &elu pripravila opoldne slovesen vhod skozi »zlata vratae¢ blizu
grada »sedmerih stolpove, t, j. skozi najjuinejia celinska vrata blizu
postaje »Jedi-Kulec. Jani¢arji so potem prideli v sv. Sofijo in gro-
zovito klali tam zbrane ncoboroZene kristjane. Pravijo, da so bila vsa
cerkvena tla s krvjo preplavljena, in da so to kri naplali v rupo ne-
kega stebra blizu levega vhoda v poprejsnjo cerkev. Kristjanski obi-
skovalci sedanje modeje ¢ sedaj vtaknejo prst v to rupo in se pre-
krizajo. Zadnji ostanek kristjanov, ki je bil krog glavnega oltarja
zbran, se je udal Mohamedu in obljubil priznati njegovo vlado. Sultan
pa je baje obljubil spostovati njih vero, ¢¢ mu bodo zvesti podlozniki,
in v znak svoje obljube je pomoéil desno dlan v kristjansko kri ter
jo pritisnil na bliZnji steber. Ta odtisk dlani s peterimi prsti Se sedaj
kaZzejo in odtod izvajajo s»tugroe, t. j. znak turskih grbov in novcev.
Pozneje so baje iz tega znaka napravili turdki napis svedno zmago-
vitie| Drugi pa pripisujejo tugro sultanu Bajazidu, ki ni znal pisati,
nego je baje celo dlan v &rnilo pomakal in jo namesto podpisa na
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pisma pritiskal. — Mohamed je opravil svojo zahvalno molitev na
velikem oltarju sv. Sofije in jo s tem kot kalif izpremenil v tursko
modejo. Potem je ukazal vse velikase in vidje uradnike pred-se pri-
gnati in jim pred svojimi oémi glave odsekati. Turki so mesto po-
polnoma oplenili, premnoge umetnine razdejali in nedtete zaklade odpe-
ljali. Razdejane hide so potem vedinoma znova pozidali (izimsi cesarske
palate), a mnogo mestnih vrat so zazidali, tako zlasti »zlata vratae,
¢e$, da ne bi mogli kristjani drugikrat v Carigrad priti.

Premagalec Carigrada je postavil svojo prestolnico na istem
mestu, kjer je stala akropola Bizanca in razdejana cesarska palaca,
t. j. na najbolj juZnovzhodnem kraju Stambula. Tu se nahaja mnogo
poslopij, cel obzidan del mesta, ki se imenuje »stari seraj¢ (palacda),
ali Top-kapu Serai. Ozidje je trdnjavsko, ima Stirioglate stolpe in
ob skalnati obali se ujema s starim mestnim ozidjem. Glavni vhod je
blizu »visoke portee, t. j. z mramorjem okradenih vrat k paladi, kjer
so uradi velikega vezirja. Veclina obzidanega prostora so cipresni vrti,
ki imajo neredno raztresene, preproste zgradbe in kijoske. Na naj-
visjem mestu se vzdiguje palaéa sultanova s prostornim dvorisé¢em,
katero je obdano s stebri. V ozadju tega dvorii¢a je bogato okradena,
ali majhna »prestolna dvoranae, v kateri je sultan nekdaj sprejemal
svoje dostojanstvenike o posebno velikih praznikih. Ob najnotranjejsem
dvorid¢u je »divanska dvoranac, kjer se je zbiralo nekdaj drZavno sve-
tovalstvo in je sultan sprejemal tuje poslance. Tam se nahaja sedaj
cesarska zakladnica, kjer so zlati meéi z brilanti obloZeni, toda le
redkoma jo odpro. Sultan Abdul-Mesid je prestavil prestolnico v Dolma-
Bagde, in v Seraj so se preselile bivie sultanice, ki so poprej bivale
v snovem serajuc blizu vojnega ministerstva. L. 1865. pa je pogorel
vetji del cesarskih pala¢, le zgodovinsko znamenite dvorane so se
ohranile.

V prvem dvoriséu Top-kapu-seraja se nahaja kovnica za denar
in stara platana, pod katero so bili jani¢arji zvijaéno pokoncani in
posekani, ker so hoteli povzdigniti sultanovega sina na prestol. Malo
bolj proti severovzhodu od kovnice so nasadi in konec njih »fajanéna
palatae, ki je obloZena s fajanénimi plod¢ami, polnimi arabesk in turdkih
napisov; v njej se nahaja sedaj (od l. 1880.) muzej za starine, Bogat
ni posebno, ker so zaleli Turki 3ele pozno misliti na take zbirke;
vendar hrani mnogo Schliemanovih izkopin (zlatih zakladov iz Troje).
V novejdem &asu pa se mora, kar se v Troji izkoplje, v ta muzej
oddati. V nasprotnem poslopju je umetniska $ola, in tu se nahaja pri
tlech mnogo lepih sarkofagov, med njimi »Alesandrov sarkofage, ki
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ima jako plasti¢ne reljeve o bitki pri Gavgameli; v prvem nadstropju
pa so sirske starine (vse polno amuletov in ¢udodelnih molitvic), zlasti
iz Nifra (juZnovzhodno od Bagdada). Na juZni strani Seraja je ime-
nitni »Giilhane-kioske, kjer je sultan l. 1839. izrekel enakopravnost
ver in narodnosti.

Zapustivdi Top - kapu-seraj, pridemo skozi juinozahodna vrata
mimo starokr§¢anske cerkve sv. Irene, v kateri se nahaja zbirka oroZja,
ki pa sedaj ni nikomur pristopna. Takoj juZno od izhoda stoji krasen
vodnjak Ahmeda IIL, t. j. tisti z arabeskami bogato okradeni, S$tiri-
oglati kijosk, v katerem nataka od devete ure dalje (ob tej uri se
pri¢ne v Stambulu Sele javno zivljenje) turski samostanec vode v pri-
pravljene kupice vsakemu mimogredotemu, ki hoce piti. Kupice so
postavljene zaporedoma na vseh &tirih straneh, in brZz ko se ena iz
prazni, jo zopet napolni samostanec. Tik vodnjaka proti zahodu je
sv. Sofija, katero je bil Ze Konstantin Veliki zgradil 1. 325, a Justi-
nijan jo je dal po poZaru razdiriti in krasnejde pozidati. Premnoge gra-
nitne, porfirne in mramorne stebre so pripeljali z vseh strani bizan-
tinske drzave, n. pr. iz poganskih svetis¢ v Efezu in Balbekfi. Stene
so obloZene z mramornimi in porfirnimi plos¢ami; mozaji¢ne slike so
deloma pobeljene, ker mohamedanci ne marajo ¢loveskih podob po
svojih cerkvah. Crez druge slike pa so obeseni veliki zeleni 3&iti z
imeni Mohameda in S&tirih prvih kalifov. V glavni dolbini, ki je
obrnjena proti Meki se nahaja pozlatena skrinjica, v kateri je spravljen
koran. Tu opravlja duhovnik boZjo sluzbo; na desni 6d dolbine je
priznica z zeleno zastavo prorokovo, na levi pa sultanova loZa za po-
zlatenim omreZjem. V noéch meseca ramazana, ko se mohamedanci
poste, razsvetljuje mosejo na tisole lucic, ki so obelene na mnogo-
Stevilnih lestencih. Svetlobo dobiva svetidée skozi 44 oken. Od zgoraj
drzi okoli in okoli zamreZen hodnik, ki ga imenujejo »Zenski kore,
namre 3e izza tiste dobe, ko je bila modeja $e kristjanska cerkev.
Glavna kupola je zelo ploskasto obokana, in nad njo se vzdiguje ve-
likanski bakren polumesec; saj Turki ¢aste polumesec tako, da ga
postavljajo celo na brzojavne droge.

JuZnozahodno od sv. Sofije se razprostira najimenitnejsi trg ca-
rigrajski Atmejdan, t. j. konjski trg. Na istem mestu je stal stari
hipodrom, a o njegovi krasoti pri¢a le $e 30 m visok graniten obelisk
iz Egipta, potem tisti v sredi odlomljeni ka&ji steber, ki je drzal
nekdaj v Delfih oni zlati trinoZnik, katerega so Grki po zmagi pri
Platejah darovali Apolonu; na nasprotnem koncu pa goli steber Kon-
Stantina Porfirogeneta, ki je bil nekdaj z bronastimi plo¢ami obloZen,
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a krizarji so jih odtrgali in odnesli. Juino od Atmejdana je krasna
Ahmedova modeja, ki ima edina v Carigradu $est minaretov. Blizu
nje se nahaja kot sultanova zaduzbina javen, z arabeskami bogato
okraden vodnjak v podobi kapele. Prav blizu hipodroma, severno od
njega je vodnjak »1001 stebere, t.j. nekdanji podzemeljski nabiralnik
za vodo, v katerem pa sedaj vrvarji vrvi pleto.

V najbolj juZnozahodnem delu Stambula prebivajo Armenci,
zlasti v mestnem oddelku Kum-kapu (>pedlena vratac), kjer so se pri-
petili znani nemiri in poboji dne 30. septembra lanjskega leta, Prav
na koncu mesta pa stoji razpadajo¢a trdnjava Jedi-kule (ssedmeri
stolpic) in zraven nje Ze omenjena »zlata vratace. S postaje Jedi-kule
se navadno jezdi okoli razpadajolega carigrajskega ozidja. Prav dobro
se $e pozna mestni jarek, zunanje (niZje), notranje (vidje) ozidje in pa
prav gosti stolpi, kakrine vidimo na podobah srednjeveskih trdnjav.
Zahodno od imenovane postaje se nahaja zgodovinsko imenitni kraj
Sv. Stefan, kjer so Rusi s Turki mir sklenili dne 3. marcija 1. 1878.

Severnozahodno od »tiso¢ in enega stebrac se pride k lepi nad-
grobni Kapeli Mohameda II. (vsaki sultan si da namred sam postaviti
nadgrobni spomenik) in k szgorelemu stebruc. Ta je stal s pocetka
v Apolovem svetid¢u v Rimu, a Konstantin Veliki ga je dal prepeljati
na »forum Constantinic ter postaviti nanj svoj lastni kip (predstav-
ljajo¢ Apolona), katerega pa je strela na tla vrgla I. 1081.; odtod
ime »zgoreli stebere. Takoj za njim je veliki pazar (arSija), t. j.
poseben del mesta, ki je pokrit ter ima zelo ozke in temne ulice, da
obiskovalcu kar tesno prihaja pri srcu. V' njem je tudi mnogo kavarn.
Po noti zapro ta del, in straZijo ga posebni éuvaji, Tu je nakopiteno
in razloZeno vse mogocle blago iz usnja, volne, svile, bombaza in naj-
dragocenej$e preproge. Prodajalci vabijo vsakega tujca s sirenskimi
glasovi, in brez velikih denarnih Zrtev ne zapusti nihée tega nepri-
jaznega mesta. (Primeri Askeréevo balado »Bazarska legendac v lanj-
skem »Zvonue v §t. 4.). L. 1894. je potres zelo podkodoval pazar,
tako da so ga morali zapreti. Trgovci so se naselili v bliZini, ali pa
so se razkropili po mestu. Obetajo pa, da bodo pazar prenovili in
lepse pozidali. Izstopivsi iz pazarja, pridemo k »seraskieratue, t. j.
vojnemu ministerstvu. Sredi prostornega poslopja se nahaja vojasko
vezbalid¢e, kjer si sultan véasih ogleduje parade, in na njem visok
okrogel stolp, s katerega je najlepsi razgled po celem mestu, ker je
to najvidja totka v Carigradu. Zlasti se lepo pregleda odtod Valentov
vodovod, na katerega je prepovedano stopiti, ker so bili tujci preved
radovedni na bliZznje hareme. Severno od seraskierata stoji velikanska
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Suleimanie-moseja, ki se zaradi vzvidene leZe kaZe najveli¢anstvenejse
od vseh strani, zlasti pa z Zlatega roga: izmed deseterih od sultanov
sezidanih modej je ona najlepda, najkrasnejsi vzor turdkega graditelj-
stva (1550 —1560). Sezidana je iz tvarine cerkve sv. Evfemije v Kal-
cedonu po vzgledu sv. Sofije, le da je kupola za 5 m vigja. Na za-
hodni strani je kvadratno dvorid¢e za Zenske, na vzhodni pa vrtu
podobno pokopalis¢e, kjer se nahaja mavzolej Sultana Sulejmana in
njegove Zene. V mavzoleju je koran, katerega je sultan svojeroéno
prepisal, in pa vzbolena podoba mohamedanskega svetis¢a »kabee in
ozidanega dvoriséa v Meki. Velikanske svele stoje ob oglih obeh krst.
(Dalje prihodnjit.)

3 O

LISTEK.

Slovenska Matica nam je poslala to-le okroZnico v ponatisk: Razpis
¢astnih nagrad. Vedno glasneje se v novejfem casu po javnih glasilih in
v literarnih krogih izraZa Zclja, naj bi Matica moéneje gojila v svojih dru-
Stvenih knjigah leposlovje. Da tej Zelji ustreZe ter pospesi razvoj slovenske
pripovedne knjiZevnosti, razpisuje odbor ,Slovenske Matice® po dolodilih
> Juréié- Tomsiceve ustanove« 200 goldinarjev dcastne nagrade izvirni
povesti slovenski, obsezajo¢i najmanj 10 tiskovnih pol. Ko bi pa ne dodla
nobena tak$na povest, se razpisujeta zajedno tudi dve castni nagradi po
100 goldinarjev dvema izvirnima povestima, obsezajolima najmanj po
5 tiskovnih pol, oziroma dvema dalj§ima epi¢nima pesmima, ali pa eni
povesti in eni dalj§i epi¢ni pesmi.

Spisi, ki se poganjajo za castno nagrado, morajo biti taksni, da po
obliki in vsebini ustrezajo umetniskim zakonom pripovedne knjiZevnosti
voble, poleg tega pa $e knjiZevnim namenom >Slovenske Matice« posebe;.
Pisatelji, katerim se prisodijo ¢astne nagrade, prejmo vrhu tega za
svoja dela $e navadne pisateljske nagrade, katere platuje
,Slovenska Matica® vsled § r2. svojega opravilnega reda po 25—40 gld.
za tiskovno polo, Rokopise je brez pisateljevega imena podiljati odboru
»Slovenske Matice®

do 1. julija 189g6. leta.

Pisateljevo ime je pridejati rokopisu zapecateno in opremljeno z do-
ti¢nim geslom.

Ker hote odbor s tem razpisom ustre¢i veliki veéini Mati¢nih udov
ter jim v roke podati lepo zabavno knjigo, pric¢akuje, da se slovenski pri-

povedni pisatelji — zlasti priznani slovenski pripovedniki, ki so se doslej
ogibali »Slovenske Matice« — primerno odzovejo njegovemu pozivu.
V Ljubljani dne 1. decembra 189s. '
Fr. Levee, E. Lah,

predsednik, tajnik.
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Vabilo k druzbi sv. Mohorja. Nadi && gg. poverjeniki se morajo
mnogo truditi, predno naberejo toliko Stevilo udov, kolikor jih je Stela Mo-
horjeva druZba v zadnjih letih in zlasti v ravno vreteklem letu. Potem pa,
ko dojdejo vpisalne pole v Celovec, je mnogo dela, da blagajnik vse zneske
vknjiZi, vse ude pregleda ter nove zapie v bratovske bukve in na podobice,
pole pa uredi za imenik in natisk; a kaj Se je dela potem, predno tiskarna
ves ogromni imenik dovrsi! Da vse to doZenemo o pravem casu, je treba,
da novi in stari udje za goda pristopajo k druZbi. Naj se to Ze zdaj godi;
saj ne bo ve¢ dolgo, ko po druZbenih pravilih nabiro kontamo. Do dne
5. susca je skrajnji ¢as, do katerega lm'qo gg. poverjemkl doposlati vpisane
ude in udnino; kdor se oglasi pozneje, nima pravice do vseh knjig po
enem goldinarju, ampak mora plalati za knjige po pravilih toliko, kakor
po knjigarnah, in tu veljajo knjige enega leta e ¢rez 3 gld. 50 kr.

Zatorej prav lepo prosimo Castite nade poverjenike, vse duhovnike in
rodoljube, naj ob vsaki ugodni priliki v cerkvi kakor zunaj cerkve zopet
zgovorno besedo zastavijo v korist Mohorjeve druzbe in njenih udov, da
nas letos ne bode pikakor manj, ampak kar mogole $e ve¢ od lanjskega
leta. Seveda bo to marsikje Ze tezko 3lo, zakaj v nekaterih Zupnijah so —
hvala Bogu — Ze na vrhuncu in ne morejo vide, a z druge strani je le
$e dosti krajev, kjer bi se dalo $e mnogo udov pridobiti, ako se ljudstvo
bolje in veckrat opomni na Mohorjevo druibo ter se mu razloZe velike in
mnogovrstne koristi, ki udom dohajajo iz nje. Gotovo duhovnik in vsaki
podten &lovek z bridkostjo opazuje in ga v srce boli, ko vidi, kako neote-
sana je tu in tam mladina, v&asih $e celo starina, in koliko se nahaja pri
ljudeh $e res prave dusne grdobe. Kaj storiti, kako pomo¢i? Eden naj-
gotovejdih pomockov je Mohorjeva druzba! Izkudaj cloveka za-
nimati za njene knjige, za njih berilo, pa ga bo$ ali ohranil nepokvarjenega
ter ga Se vide olikal, ali pa mu bo§ premenil neugodno podobo v tako,
da bo zopet ¢loveku dostojna in naposled boZja. V to delovati — kdo bi
ne hotel, kdor ima srce na pravem mestu: duhovnik za svojo izrofeno mu
¢redo, predstojnik za svoje podloZnike, ofe im mati za svoje otroke, go-
spodar za svoje domace ljudi!

Knjige izidejo iste, kakor so napovedane v »>Glasniku druZbe sv. Mo-
horjac v letosnjem koledarju. Vectinoma so tudi Ze v stavku in deloma v
tisku dovriene, le na ,Zgodbah sv. pisma® delujeta najbolj njih mar-
ljivi g. pisatelj in potem tiskarna, druZbenega koledarja za 1. 1897. pa se
bomo kmalu lotili. Za zadnjo to knjigo prosimo gg pisatelje
§e prav mnogih dusnih prispevkov.

Molitvenik ;,Marija Devica, majnikova kraljica® se dobi
vezan v platno z rdefo obrezo po 40 kr., v usnje z zlato obrezo po 60 kr.
doplatila,

Bog nam Dblagoslovi v novem letu Mohorjevo druibo tako, da bo Slo-
vencem v ¢asno in velno sreCo, pa v veliko cast pred svetom! Torej ne
nazaj — ampak le naprej!

V Celovcu, dne 16. prosinca 1896. leta,
Odbor.
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Die Slovenen und das Osterreichische Verfassungswerk von
1848/9. Von Prof. J. Apih. Str. 36 vel. 8° Zaloga in cena? — O tem
najnovejSem delu nasega premarljivega vojaka nam je pisal strokovnjak, da
je jedrnat izpisek iz istega pisatelja obsirneje knjige, ki jo je izdala Slovenska
Matica (»Slovenci in 48, letoc). >0 tej dobi®, pravi doslovno tisti stro
kovnjak, »je prof. Apih vestno porabil vse pristopne vire, vsako svojo sodbo
dobro podkrepil, sploh tedanji poloZaj tako spoznal, kakrien je bil v resnici.
Jaz ne bi vedel v Apihovem razmotravanju kaj popravljati ali mu kaj
prerekati.

Slovanska knjiZnica je prinesla v 46. snopicu, izdanem dne 13. ja-
nuvarja t. I, tale prevod: Ikonija, vezirjeva mati. Povest iz
XVIIL stoletja, Kr. srbska akademija nagradila jos prvo
ceno iz Marinovicdeve ustanove za l. 1891 Srbski spisal
Ceda Mijatovi¢. Poslovenil Podravski. Str. 104. — Doslej e
nismo utegnili precitati tega snopica,

PreSernova nova izdaja. Kakor smo pozvedeli iz dnevnikov, je
presenetil slovensko obéinstvo ljubljanski knjigar M. Fischer z nepri¢akovano
izdajo Presernovih poezij. Iz istih dnevnikov smo zvedeli, da je Fischerjeva
izdaja jako elegantna, tiskana v »selzevirue in opravljena po najnovejsem
vkusu v Lipskem i. t. d. Dasi doslej najemu urednistvu $e niso poslali no-
benega izvoda v oceno ali vsaj na ogled, so nam vendar Ze od nekaterih
prav verodostojnih in poklicanih moZ dosle ne ba§ ugodne sodbe o najno-
vejSem PreSernu. Soglasajo se te price v tem, da se nahaja v njem dokaj
tiskovnih hib, veliko preve¢, nego da bi jih mogli odpustiti dandanes kaki
pesniski zbirki sploh, zlasti pa Se zbirki PreSernovih poezij. Eden izmed
omenjenth  gospodov nam je poslal celo natanéen zapisnik vseh tiskovnih
napak ; hranimo ga ter ga objavimo o priliki. — Dalje je soglasna sodba
o Fischerjevem Prelernu ta, da je njega tisk, pa se imenuj elzevir ali ka-
korkoli, veliko —- predroben, Ba$ glede tiska nam je dosel drati¢en ugovor;
zato navedemo kar doslovno iz njega najznacilnej$i odstavek : »Jaz imam
izvrstne o&i ko ris,e pravi Castiti dopisnik, sne potrebujem naoénikov —
pa samo zarad svojih dobrih in zdravih o¢i ne bom c¢ital
Fischerjevega PreSerna. To je tisti. . . tisk, katerega smo se sre¢no
odkriZali v »Zvonue pri pesmih® . |

In potem pa tekst, tekst, tudi e odstejemo tiskovne hibe! Ni treba,
da bi bili sdlakocepitelji¢, a vendar nam mora biti do najvecje natanénosti
in skropulozne vestnosti glede besedila Presernovih poezij. Kar je Italijanom
Dante, kar sta Nemcem Goethe in Schiller skupaj, to je nam Prederen, preje
ved, nego manj. Sedaj pa pomislimo, kako negujejo in Cuvajo in oboZujejo
Italijani in Nemci in menda vsi omikani narodi svoje ljubljence. In glede
PreSernovega teksta se je tudi Ze mmogokaj zvrSilo in dognalo. Res, da se
niso dognala niti nacela, po katerih bo treba postopati v pravopisju; ali o
mnogih nedostatnostih Levstikovega besedila (v Stritar-Jurcicevi izdaji) so
ze odli¢ni slovenisti razpravljali in mnoge Levstikove hibe v lo¢ilih tudi res
popravili. Na te popravke pa se Fischerjeva izdaja ni¢ ne ozira.

Po vsem tem pal ni prenagliena sodba, da po Fischerjevi iz-
daji ni postala odveé& nova kriti¢na izdaja PreSernovih
poezij.
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Podpornega drusStva za slovenske visokoSolce na Dunaju,
ustanovljenega 1. 1888. o vladarski §tiridesetletnici Nje-
govega Velitanstva cesarja Franc¢iska Jozefa I, sedmo
letno poroc¢ilo. NaDunajui189s5. Izdalo in zaloZilo drustvo.
— Str. 19 male 8% — Iz porotila smo razvideli, da je imelo drustvo
v preteklem Solskem letu vseh dohodkov r122°68 gld., vseh stroskov pa
123994 gld. in vsega vkup v sedmih letih stroskov 6336°46 gld. — Kako
blagonosno delujejo darovi, ki jih naklanjajo dobrotniki temu drustvu, do-
kazuje zlasti primer, ki se navaja v tem porocilu: ;Ko je pred 7 leti drudtvo
komaj pri¢clo svoje delovanje, je prosil tudi koroski Slovenec podpore.
isto leto je zvrdil svoje Studije Zelo vesel se je zahvalil drustvu za podporo,
poudarjaje, da brez te podpore svojih Studij ne bi bil mogel tako hitro
zvrditi.* Taka fakta in pa sestava drudtva, v katerem nahajamo samo imena
odli¢nih na Dunaju bivajoéih rojakov, so nam trdno porodtvo, da niso zlepa
kateri narodni novci bolje obrnjeni, nego so Zrtve, ki jih doprinadajo do-
brotniki temu drudtvu. Naj bi mu jih probujena kri¢anska in narodna za-
vednost nadih rojakov obudila in naklonila Se ve¢ po vseh slovenskih zemljah !

PreSernovih treh nems$kih sonetov slovenski prevod. — Prilike

ljubezni.
I.

»Pomlad je tu, pozdrav do nje odmeva
Z livade, gore, reke in dobrave,

Vsak pesnik spomni zdaj se nje proslave,
Vsak za-njo se v navduSenju ogreva;

Samo tvoj spev pomladi ne opeva,
Poletja ne, jesenske ne narave;

Ljubezni sréno bol le, nje teZave
Bridkostne, vendar sladke, razodeva.« —

»»7 visokim svodom sinja ti nebesa
Odsevajo iz jézerske gladine
In, ki ob bregu rastejo, drevesa;

Ko pa viharja prihrumi vrienje,
Tedaj pa v vodi slika ta izgine,
Valov le kaZe jézero kipenje.e¢ —

I

Tak, kakor tisti, ki mu vse imetje
Razburkano je morje pokopalo,
Ki ¢isto sam se re§i na obalo
Otoka ‘zapudlenega v zavetje

Ter vse prepleza, kjer li kak razgled je,
Ce bi se kod resilo prikazalo,

Ce ladje bi bandero zavihralo, —

Ko zavihra, veselja ves prevzet je:
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Tak jaz, ki mi brez tebe tek Zivota
Samotnega otoka je pustota,
Krog kterega vihar valove suka,

Tak jaz se veselim, ko na vse kraje
Bojete krog in krog se oziraje
Uzrém le trake tvojega klobuka, —

III.

Kak hrepeni ujétnik koprnece

V. podzemni jedi, kjer le tema vlada,
Po jasnem dnevu, kjer svetloba mlada
Presinja zrak, kjer solnce se leskece. —

Toda Ce stopi ven iz temne jele

Pod neba sinji svod kar iznenada,
Svetlobe ost tako v oké ga zbada,

Da vejica nad njim mu kar trepece. —

Kak hrepenim po nje ocesa luci,
Ki dudi moji je Zivljenja zarja,
Ki v mojem srcu dan in no& ustvarja!

Toda ¢e se, da sretam jo, nakljuéi,
Njo, ki v nadzemski se krasoti sveti,
Ne upam vanjo si o&i upreti. —
Dyr. Fr. Pr.

To je prevod treh Predernovih sonctov, ki so bili pod naslovom
»Liebesgleichnisse« v nemskem jeziku natisnjeni v 21. Stev. Ilirskega lista
iz leta 1834. (24. majnika). Kdor iz skudnje ve, kako teZavno je preva-
janje pesnigkih proizvodov (sonetov pa $e posebno), tisti se ne bo Cudil, da
se prevod ne drzi z dosledno natanénostjo nemske matice. Pa za silo se
%e bere. — ‘I'rudil sem se sicer zadeti ton PreSernove dikcije, vendar sem
moral sprejeti nekatere izraze, ki jih pa¢ menda PreSeren ne pozna, n. pr.
proslava, svod, uzreti i. t. d. — Teh sonetov sicer ni Steti med najboljse
Predernove pesni, vendar bi morda utegnili ugajati »Zvonovime Citateljem, ker
so Predernovi. Podiljam jih zato »3Zvonue v ponatisk. Ce tudi slovenske besede
niso PreSernove, pa so misli, in te, mislim, da so po vetjem neskaljene —
in duh je, ki oZivlja, ne ¢rka.

Materialien zur siidslavischen Dialektologie und Ethnographie. 1.
Resianische Texte, gesammelt in den JJ. 1872, 1873 und
1877, geordnet und iibersetzt von J. Baudouin de Cour-
tenay. Nebst Beilagen von Ella von Schoultz-Adaiewski.
St. Petersburg, 1895, 8%, LXVII, 708. (Knjiga ima tudi ruski
naslov). ;
Tudi Slovencem dobro znani poljski ucenjak prof. Baudouin de Cour-
tenay, sedaj zastopnik’ primerjajoega jezikoslovja na krakovskem vseudilis¢u,
je izdal pri ruski akademiji obdirno knjigo natan¢no zapisanega dialekti¢nega
gradiva, Pravljice, pesni, pregovori in razgovori v pristnem in nepokvar-
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jenem rezjanskem naredju -—— to je vsebina najnovejega truda zasluZnega
ucenjaka, Prof. Baudouin de C. ni samo prav to¢no’ zabeleZil vse poseb-
nosti tega narecja pri zapisovanju svojega gradiva in temu dodal tudi do-
sloven nemski prevod; on je storil $e¢ vel Zaznamenoval je s posebnim
tiskom vse romanske tujke, katerih rezjansko narecje kar mrgoli, in nemske
izposojenke. Knjiga je enako vaZna za dialektologa, kakor za folklorista,
Dobro je storil izdajatelj. da je na koncu dodal jako vestno in natanéno
izdelan indeks. Zanimiv je obdirni uvod. Naj ga prebero vsi oni, ki ne
vedo, kako teZavno je toéno zabeleZiti vse malenkostne posebnosti in nianse
kateregakoli Zivega govora. Zato najdemo tudi v tej knjigi za isti glas
razlicne ¢rke na razli¢nih mestih. Ko je izdajatelj prvikrat bival med Rez-
jani, mu niso bili nekateri rezjanski samoglasniki po svoji naravi jasni; ele
pozneje je njih kakovost spoznal. To je tudi vzrok, da je v njegovi pred
dvajsetimi leti izdani knjigi o rezjanskem glasoslovju (Opyt fonetiki rez
govor.) nekoliko neto&nosti; kdor hoce to knjigo rabiti, se bo moral odslej
ozirati na uvod tu oznanjene knjige. Razen gradiva, ki ga je nabral iz ust
naroda v rezjanski dolini, je objavil v knjigi znova $e rezjanski katekizem;
tega imamo tedaj zdaj Ze v treh izdajah. Tej knjigi bosta sledili e dve,
ki prineseta dialekti¢no gradivo slovenskih benedkih narecij in sicer iz krajev:
Gemona, Tarcento, Cividale in Sv. Peter. — Narecje pozabljenih in odda-
ljenih Rezjanov je med vsemi slovanskimi naredji izmed najbolje proucenih
in znanih. In to je zasluga prof. Baudouina de C. Z nekakim ponosom lahko
Rezjani kaZejo na to, &e sploh vedo o tem, da imajo oni in njih deZelica
v slavistiki Ze celo literaturico. Vatroslav Oblak.

Slovensko gledali§€e. Intendanciji slovenskega gledalis¢a bi_delali
krivico, ako ne bi priznali, da skrbi za raznovrstnost, in da se posteno
trudi, da bi zadostila svoji ne ba$ lahki nalogi. Da, rekli bi skoro, da sega
preve¢ hlastno po novostih, ako ne bi vedeli, kje ti¢i temu vzrok. Gleda-
liféa po vedjih mestih imajo v tem oziru pa¢ mnogo loZje stalis¢e. Tam se
ena igra ponavlja teden za tednom vsaki vecer, in gledalij¢e je vedno polno;
pri nas pa je kaj izrednega, ako ena igra ali opera Stirikrat do pekrat
za silo napolni gledalid¢e. In kolikokrat se vara intendancija nafega gle-
dalis¢a v svojih najbolj upravienih nadah! Na oder se spravi n. pr. tako
znamenita opera, kakor je »Karmene, in pricakuje se po vsej pravici, da
bode gledalis¢e nekolikokrat razprodano, a bilo ni doslej niti enkrat tako
polno, kakor je bila pri opernih novostih v prej$njih ¢asih navada. Ni ¢uda
tedaj, da imajo krogi, katerim je skrbeti za repertoar naSega gledalis¢a,
mnogo preglavice, in da izkusajo spraviti vedno zopet kaj novega na oder.

Ker smo Ze omenili opere »Karmen®, se pomudimo najprej nekoliko
pri njej. Onim, katerim se je primilila opera »Janko in Metkac, je donela
godba v tej operi vsekakor nekoliko tuje na uho. Kontrast med obema
glasbama je res velik. Toda vsako opero mora$ itak veckrat slisati, uho se
ti je mora stako rekoe privaditi, ¢e hofe§ imeti uZitek od nje. Prica-
kovati je tedaj $e¢ vedno, da se tudi nase obcinstvo e sprijazni z Bizetovo
glasbo.

Pela se je dosedaj ta opera in sicer v ¢asu od 15. decembra 1. 1. pa
do 15. januvarja t. 1. trikrat na naSem odru. »Karmene se odlikuje mimo
vecine drugih oper po svojem jako dramaticnem dejanju. T'o pa je vzrok,



Listek, 123

da ta opera ne zahteva samo izvrstnih pevskih, temve¢ tudi dobrih igralskih
modi, Zlasti naslovna uloga mora biti v spretnih rokah, In pri nas je tudi
res bila. Gospica Jungmanova je v vsakem oziru prav dobro pogodila
strastno, po uZivanju hlepeco, a nestanovitno Karmen, ki z neznatnimi
sredstvi in z majhnimi umetnimi hvati mogo¢no vpliva na moska srca, jih
mami ter z demonsko silo priteguje na-se. Pa tudi njenemu petju se ne da
ni¢ ocitati, ker je bilo vseskozi primerno in znalilno. Nje glas je mo-
golen, dasi ne tako &st, kakor gospice Sevéikove, ki si je kot Micaela
pripela zopet mnogo glasnega priznanja. Gospod Purkrabek (Don José) se
nam je zdel prvikrat in drugikrat nekoliko hripav, pri tretji predstavi pa
mu je bil glas zopet dober. Pel in igral je s potrebno Zivahnostjo. Ce bi
hoteli govoriti o gospodu Nolliju, ki je pel ulogo Escamilla, bi morali po-
vedati to, kar smo povedali o njem Ze tolikrat, da je namre¢ dika naSi
operi. Takisto je gospod Vasitek kot Zuniga le pohvale vreden.

Nekatere manjSe uloge bi pa¢ zahtevale boljsih moci. Tudi Zenski
zbor nam v tej operi ni ugajal posebno. Vobée pa smo lahko tudi na
uprizoritev te opere ponosni, Komur se zdi nasa hvala nezasluZena, naj
gre kdaj posluat opere v vedja provincijalna mesta; in preprica se, da
drugod $e tako ni, kakor pri nas.

Razen tega sta bili v gori navedenem <asu $e dve operni predstavi.
Ponavljala s¢ je namre¢ 19.in 2¢9. decembra l. 1. Humperdinckova opera
»Janko in Metkae in sicer z istim uspchom, kakor se je pela Ze prej
dvakrat.

Dramati¢nih predstav je bilo od 15. decembra 18935. l. do 13. ja-
nuvarja t. I. samo toliko, kakor opernih, torej pet. Dne 17. decembra ). L.
in 12. januvarja t. 1. so se predstavljale »Ugrabljene Sabinkee¢, burka v
4 dejanjih, ki sta jo spisala FranéiSek in Pavel pl. Schonthan. Pri drugi
predstavi te igre je imel reZiser slovenskega gledalis¢a, g. Rudolf Ineman,
svojo benefico. Obcinstvo je temu tako nadarjenemu in po pravici priljub-
lienemu igralcu ta veder izkazalo prav v obilici svoje simpatije. Kaj bi pa
tudi bile »Ugrabljene Sabinkec« brez takega ravnatelja, kakr$nega nam je
podal gospod Ineman! In vendar, kako preprosta, kako naravna je njegova
igra! Seveda je tudi njegova maska mnogo pripomogla k smehu. In pa
tista njegova hoja! Tudi ¢e ni¢ govoril ni, da si ga le boditi videl, si se
nu %e moral smejati! Takih igralcev, ki bi se dali uporabljati v tako raz-
licnih ulogah, kakor gospod Ineman, in to povsod s tako lepim uspehom,
je pa¢ malo. Ne Zelimo druzega, nego da bi gospod Ineman $e dolgo ostal
pri nafem gledalis¢u, ne samo zategadelj, ker je sam izvrsten igralec,
temve¢ tudi radi tega, ker se nam vidi, da ima precejdnji vpliv na vse
drugo igralno osobje. Se razdelitev ulog se nam zdi sedaj mnogo sreénejia,
nego je bila véasih, in to je morda tudi g Inemanova zasluga.

Jako dober je bil v tej igri gospod Verovick kot profesor. Gospod
Veroviek je izmed najmarljivejsih nadih igralcev. Izrotajo se mu razli¢ne
uloge, in zadovoljni smo vegjidel z njim. Seveda, ko bi trdili o njem, da
je poseben umetnik, bi nam morda on sam ugovarjal. Toda véasih ima
prav srene vecere, n. pr. ravno pri »Ugrabljenih Sabinkahe. Ne vemo, &e
bi se dalo iz tega profesorja kaj mnogo boljsega ustvariti, nego je ustvaril
on. Tudi se nam zdi, da se gospod Veroviek posteno trudi, da bi napre-
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doval; to pa je lastnost, katere pogreSamo pri mnogih nasih igralcih. Tako
nam n. pr. gospod Lovsin, ki je igral v tej igri ulogo dr. Novaka, ne da
nikdar povoda, da bi o njem kaj drugega povedali, nego je-li znal svojo
ulogo, ali ne. Skoda, da ta gospod ne ume nekoliko bolje naloge gleda
liskega igralca! Saj bi drugace ne bil neprijetna prikazen na odru. Ravno
tako so zelo redke uloge, v katerih pam gospod Orehek prija, ¢&etudi
mu ne odrekamo talenta V igri, o kateri ravno govorimo, vsekakor ni
bil srecen,

Gospa Danilova se nam je zdela kot profesorjeva soproga vsaj v ne-
katerih potezah nekoliko premelanholi¢na. Gospicama Polakovi (Marjana) in
Slavéevi (Pavla) nimamo, kar se igre ti¢e, nicesar olitati, dasi bi gospo-
diéni Slav&evi priporolali to, kar se ji je pri drugi priliki priporotalo Ze
od druge strani, namre¢ nekoliko decentnejie vedenje. Nacin, kakor se je
ona pri drugi predstavi te igre sukala na odru, je — vsaj ogromni velini
gledaliskega obcinstva — nespodoben. Tacih slabosti naj se omenjena go-
spica iznebi, in ne bo se ji treba bati graje, tem manj, ker smo izza tistega
Casa, odkar se ji ne izrotajo ve¢ uloge, ki presegajo nje moéi, z njeno
igro vobce prav zadovoljni.

Dne 21. in 26. decembra se je predstavljala novost »Brat Martine,
ljudska igra s petjem v $tirih dejanjih, nemski spisal Karol Costa. Ta igra,
dasi se o njej ne more reéi, da je poseben umetnigki proizvod, je na Dunaju
neki zelo vlekla, in tudi pri nas se je oblinstvo zelo ogrelo za-njo. V
bratu Martinu ti¢i kos filozofa. »Mundus vult dicipi, ergo decipiature, s
tem izrekom se on predstavlja obcinstvu. Toda delali bi mu krivico, ako
bi mu verjeli, da se drZi vseskozi tega nacela. On nabira milodare za reveze,
zraven pa, in nekoliko ba§ zaradi tega, zdravi, kakor ve in zna, telesne in
sréne bolecine, Ako se semtertja posluZi kake majhne prevare, mu je ne
moremo zameriti, ker z njo nikomur ne $koduje, in namen, katerega hoce
s tisto prevaro doseci, je vseskozi plemenit. Igra ni brez moralnega jedra,
in, ker je zraven tega zelo zabavna, upamo, da je nismo videli zadnji¢ na
nasem odru,

Ta igra zahteva, kakor skoro vse ljudske igre, mnogo igralnega osobja,
kadar pa zagledamo na gledaliskem listu tiskanih mnogo osob, navdaja
nas vselej strah, da predstava ne bode taka, kakr§na bi morala biti. Saj
je znano, kako vcasih majhna nerodnost uni¢i in pokvari ves uéinek, in
kadar sodeluje toliko osob, se dogodi prav lahko, zlasti pri nas, kaj tacega.
Da je bil na§ strah neutemeljen, in da se je izteklo vse prav gladko, je
nov dokaz za napredek nasih dramati¢nih predstav. Razen gospoda Ine-
mana, ki je igral brata Martina s primerno dostojnostjo in potrebnim hu-
morjem, se je odlikovala zlasti gospica Polakova kot Lipetova soproga.
Kdor jo je videl, je moral pa¢ vzdihniti: »Tako srditih Zen nas Bog varujle
Gospoda Podgrajskega Lip&e je bil tak, kakrini so vsi kroja¢i na odru, i
vendar radi priznavamo, da je mnogo primomogel k smehu in torej tudi
k uspehu. Saj kaj drugega se iz take uloge tudi ne da napraviti.

Prav ljubka je bila tudi gospica Slavéeva v tej igri. Tisto je pa res,
da bi mlinarice s takimi toaletami po Dolenjskem zaman iskali. Tudi go-
spoda Danila (mlinarja) in gospice M. Nigrinove (Spele) nam je pohvalno
omeniti.
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Dpe 6. januvarja t. 1. pa se je predstavljala pri nas toli priljubljena
narodna igra »Revéek Andrejceke. Naslovno ulogo je igral gospod Ineman,
in ob&instvo ni bilo z igro ni¢ manj zadovoljno, kakor v tistih &asih, ko
je to ulogo e igral gospod Borstnik, Z.

Matice hrvadke knjige za 1. 1895. so nam ravnokar dosle, a po-
ro¢ilo o njih smo morali radi tesnega prostora za to pot odloZiti,

Nova protestantovska knjiga. Prof. Jagi¢ je dobil v roke iz ne-
kega gornje-avstrijskega samostana doslej neznano hrvasko protestantovsko,
z latinico tiskano knjigo, ki obsega prevod prorokov in ima tudi lesoreze.
Zal, da nima naslovnega lista. Zanimiva je tudi za slovensko knjiZevnost,
ker se prevod prorokov v Dalmatinovi bibliji strinja s to hrv. knjigo. O
tej knjigi bo prof. Jagi¢ obSirneje porocal in razpravljal v dunajski akademiji.

Dela po narodopisni razstavi ¢eSkoslovanski.') (Konec.) Iz publi-
kacij, ki so 2e iz8le ali pa se $e pripravljajo, omenim samo $e: Sbornik
Cechil dolnorakouskych, Redaktor: dr. J. Kardsck. Ndkladem ndro-
dopisného odboru dolnorakouského ve Vidni (Cena 2 gld.). Ta zbornik
ima tudi za nas vaZnost, kajti ne slika nam samo probujenja in razvitka
dunajskih Cehov, ampak tudi drugih Slovanov, katerim so bili Cehi u&itelji
slovanske vzajemnosti. S posebnim zanimanjem se torej &itajo ponatisnjeni
spomini Fr. B. Seviika »Zpév slovansky a pestovdni spoleCenského Zivota
ve Vidni od r. 1841, a% do r. 1862.« Ceski narodnjaki so se zateli naj-
prej po gostilnicah in kavarnah shajati ter gojiti petje in godbo. Ze 1. 1842.
je bila kavarna Hrvata Gerlovica na Bauernmarktu priznano sredisée Cehov,
Hrvatov, Srbov in Slovencev, h katerim se je semtertja pridruZil tudi kak
Poljak, Prve stalne pevske vaje so bile 1. 1842.—43. v gostilnici 3Zum
Ochsene v VIII. okraju (zdaj Florianigasse §t. 29 ); ali Ze 1. 1843. so se
nahajale tudi Ze v drugih okrajih podobne gostilnice, kjer so se vsi Slovani
brez razlocka narodnosti in stanu shajali. Dne 4. febr. 1. 1844. je bila tudi
v VIIL okraju prva plesna zabava, iz katere so se razvili v naslednjib letih
velikanski slovanski plesi. Njih so se udeleZevali odliéni moZje in ple-
mi¢i iz vseh slovanskih deZel, pa tudi visoka gospoda dunajska, Kkaijti
slovanski plesi so pri§li hitro v modo. L. 1845. je bil prvi javni koncert,
in tudi o takih slovanskih »>besedahe se je govorilo v vseh odli¢nih krogih.
Cehi so imeli takrat na Dunaju ve& imenitnih umetnikov, drugi pa so jim
prihajali iz domovine ali iz tujih krajev na pomo¢. Za zabavo je skrbel
od 1. 1845. dalje odbor starejsih rodoljubov. Vstopnina se k besedam do
1. 1848. ni placevala; vstopnice so se dajale znanim Slovanom, visokim
osebam, plemstvu, uradnikom in umetnikom, katerih prijaznost se je hotela
pridobiti. Tudi svojega knjigotrZca so imeli Slovani Ze od 1. 1835., namred
Dunajéana V. Benedikta, ki se je marljivo uéil slovanskih jezikov. L. 1848.
in njega nasledki so pretrgali to mlado Zivljenje, ali njega iskre so tlele
dalje, in skoro isti dorevolucijski rodoljubi so Ze 1. marcija 1. 1859. zopet
priredili sslovanski bale, 1. 1860. oZivili slovanske besede, na koncu I 1861,
pa Ze premisljevali o ustanovitvi slovanskega pevskega drudtva, katerega
pravila so bila v zaletku 1. 1862. predloZena in potrjena. Iz njega se je
kmalu (l. 1864./65.) izcimila ,Slovanskd beseda®, katere zgodovino je rav-
o 1) Na str. 64. 1. 3. naj se Cita v 2. in 3. vrsti predzadnjega odstavka: Zofického
ZloFicich nam, Aofického, Aoficich,
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natelj A, Jan Kalandra popisal v posebni knjigi. ) Bila je poklicana, da
postane drustveno sredisCe vseh dunajskih Slovanov. ‘Med odborniki naha-
jamo zares zastopnike vseh slovanskih narodov (izmed Slovencev P. Koz-
lerja); med udi in gosti so bili najodli¢nejsi Slovani vseh plemen. Slavni poljski
slikar Grottger je naértal podobo, na kateri Slovani iz velikega kamena dol-
bejo mater Slavo.

Po tridesetih letih bi se danes dalo Ze tudi o tem pisati, zakaj je
slovanstvo na Dunaju, posebno pa slovanska vzajemnost, vsaj navidezno na-
zadovalo, ne pa napredovalo. Jaz omenjam tukaj kratko, da je mnogo za-
krivil dualizem, ki je vse Slovane v monarhiji mnogo bolj razklal na dve
polovici, nego navadno mislimo. Mogoéne stebre je izgubil slovanski Zivelj
na Dunaju, ko se je odpravila hrvaska dvorna pisarnica in Hrvatje in Srbi
niso ve¢ prihajali v dunajski drZavni zbor. Pocasi pa se je tudi razkadila
prvotna vseslovanska navdudenost, ker ni imela dovolj realnih tal. Veliko
&esko plemstvo z malimi izjemami vendar ni bilo za taka drutva ustvarjeno;
poleg Ivana Aksakova, ruskega arhiereja Rajevskega, Adolfa viteza Dobrjanskega
niso mogli dolgo ostati knezi Czartoryski in knez Lubomirski; kajti ni bilo
skupnih teZenj in skupnega — jezika. Vsa slovanska drudtva (Pevsko drustvo,
Beseda, Sokol) so postala bolj ali manj Cedka, in dandanes se le Se ,Zpé-
vacky spolek slovansky® drZi nacelno svojega prvotnega programa. To je
bil popolnoma naraven razvitek; vendar smo zadli predale&, in bilo bi Ze
treba misliti na nova vezila.

Tudi v drugih poroéilih, ki nam jih podajejo grof Jan Harrach, dez.
sodn. nadsodnik Rybi¢ka, sekcijski nacelnik H. Jire¢ek, dr. Lenoch in sam
urednik po raznih virih, nahajamo marsikaj zanimivega., Tako je grof Har-
rach izpisal iz svojega dnevnika, da so v znani palaci na Freyungu 2. aprila
. 1843. ob godu njegovega ocleta igrali ¢&leni najvisje aristokracije ceske
Klicperov »Rohovin ¢tverrohy <. (Sedanji najvi§ji deZelni marSal ¢eski knez
Jurij Lobkovic je predstavljal natakarja).

V drugem oddelku podaja dr. Spacek naért zgodovine grofov Har-
rachov, ki so v 14. in 15. stoletju imeli posestva tudi po slovenskih de-
zelah; razni pisatelji nam predstavijajo ¢edko 3olstvo na Dunaju, zgodovino
Cestine v vojadki akademiji v Dunajskem Novem mestu, imenitne ceske
zdravoike na Dunaju (papisal prof. kirurgije Maydl), znamenitega kiparja
A, Wagnerja (njega »Ginsemiidchene poznajo paé vsi Slovenci, ki so bili
na Dunaju), proti kateremu so njegovi tekmeci tolikokrat izkoristili njegovo
&edtvo (tako je dobil n. pr. tudi prvo darilo za Mozartov spomenik, ali da
se njega nafrt ne izvr$i, se je izpremenil prostor za spomenik), Arnofta
Forchtgotta Tovatovskega, prvega kapelnika Slov. pevskega drustva (popisal
J. A. Kalandra), arhitekta Fr. Schmoranza, katerega nas spominja egiptovska
soba v avstrijskem muzeju za umetni obrt, in za dunajske Cehe zasluZne
moZe, kakor so Kalandra, J. Maruska, dr. Moser, V. Prousek i. t. d Svoje
spomine z Dunaja nam pripovedujejo tudi nekateri uéenjaki (Wold¥Fich,
U. Jarnik) in umetniki. Zanimiva je zgodovina ¢eskih drustev na Dunaju; ne-
politiénih je 35, sokolskih 5, nekaj politicnih in gospodarskih ter mnogo
delavskih, ki so vsa socijalno-demokratiska ali pa radikalno-socijalisti¢na.

1) Dijiny Slovanské Besedy ve Vidwi za preni tFicetileti jejiho trvéni (1865
do 1894).
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V narodopisnem oziru je posecbno vaZen clanek dr. J. Kardska o
&eskih vaseh Postorfia (Unter-Themenau), Novd Ves (Ober-Themenau),
Hlohovec (Bischofwart) na moravsko-ogrski meji. Te vasi, ki so si pred ne-
koliko leti priborile pri upravnem sodi§u prve Ceske Jole, so, kakor ne-
katere druge, bile prej hrvagke. Ikavski Hrvatje so se posebno v 17. sto-
letju naselili dale¢ na sever po zahodnih ogrskih Zupanijah do PoZuna.
Ne vem, kako se hranijo v sosestvu Nemcev, ali v bliZini Slovakov izgub-
liajo svojo narodnost ; bolj kompaktni in naprednejsi kulturni Zivelj jih slovadi.
Posebno zanimiv pa je ta pojav v omenjenih vaseh, ker tukaj so poslo-
vateni Hrvatje podvrZeni $e Ceskemu kulturnemu Zivljenju in jeziku, tako
da govorijo in pidejo slovasko-éesko medanico, ali seveda ced¢ina vedno bolj
prevladuje. Samo v Hlohoveu je Kardsek nadel Se kakih 20 oseb, ki Se
med seboj govore hrvaski, drugade pa na Hrvate spominjajo le mnoga
hrvaska imena in pa — dunajsko ime za razne krodnjarje in krosnjarice
(posebno trgovke s sadjem), ki se redno zovejo sKroboten, Krobotinnene,
Podrobnosti tega ¢lanka priporotamo hrvaskim filologom in narodopiscem,
naj se z njimi seznanijo. Iz vsega se vidi, da se szapus¢ena vejae, kakor
zove J. S. Machar v uvodni pesmi dolnje avstrijske Cehe (uradno jih je bilo
i890. 1. 93.481, na Dunaju samem 63.834), precej dobro drZi svojega debla.

Vsi knjiZevni doneski in lepe ilustracije v tem zborniku, izmed katerih
mnoge predstavljajo dunajska dela ¢edkih umetnikov, pricajo, da so se Cehi
marsikaj na Dunaju naudili, kar so potem na korist svoje domovine pora-
bili, in da se jih izmed onih, ki ostajajo na Dunaju, vedno manj gubi svo-
jemu narodu, ki jih tudi podpira v teZkem boju. Gotovo je za eki narod
boljse, ako se njega sinovi selijo v bliZnje pokrajine, ne pa v Ameriko;
kajti tukaj celo bolj mnogostevilni naseljenci, nego so Ceski, morajo svojo
narodnost skoro izgubiti. M. Murko.

Lekcii po slavjanskomu jazykoznanju Timofea Florinskago.
Casto pervaja. I. Vvedenie. II. Jugo-zapadnye slavjanskie jazyki (bolgarskij,
serbo-horvatskij i slovinskij). Kiev, 1893, 8°., 526.

Prof. Florinskega sPredavanja o slovan. jezikoslovjue so v prvi vrsti
namenjena vseudili$énikom in so prvo rusko izvorno delo, v katerem se
skupno obravnavajo vsi slovanski jeziki. Pisatelj se je vestno oziral na naj-
novejSe preiskave in porabil skoraj vso najnovejSo znanstveno literaturo,
in zato se zrcali v njegovi knjigi napredek slavistike v najnovejsi dobi. V
vsakem jezikovnem vpradanju nas poudi o najnovejsih nazorih in mnogokrat
tudi pokaZe, v kateri smeri bo treba preiskovanje nadaljevati. Pri vecjih
poglavjih je dodan obsiren pregled vse literature, le malokaj je pri tem
prezrl vestni pisatelj.

Prva knjiga nam podaje v §tirih poglavjih razen uvoda glasoslovje in
oblikoslovje juZnoslovanskih jezikov, in sicer v prvem poglavju uvod (1—g44):
pregled slovan. narodov, razmerje med slovan. in indoevropskimi jeziki,
slovan, prajezik, sorodnost slovan. jezikov, metodo preiskavanja, pregled lite-
rature o primerjajoci slovan. slovnici; v drugem (47—189): bolgarski jezik ;
v tretjem (190 —380): serbohrv. jezik; v Cetrtem (381—520): sloven. jezik.
O vsakem jeziku razpravlja pisatel] na podlagi knjiZevnega jezika v sle-
decem redu: najpoprej kratek pregled literature o doticnem jeziku, potem
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obraz in razprostiranje jezika, zgodovinski pregled jezika, glasoslovne po-
sebnosti, naglas, oblikoslovje, pregled in karakteristiko naredij.

O knjigi ne morem tu obdirneje poroati, samo toliko naj omenim
o slovenskem oddelku, da ustreza dosti bolje nadim sedanjim zahtevam,
kakor doti¢na poglavja v Miklos. primerjajoci slovnici. Vendar je tudi v
tej knjigi ruskega udenjaka nasa sloveni¢ina samo nekako fragmentarski in
neenakomerno obdelana; pisatelj ni mogel upotrebiti vsega, kar se je v no-
vejfem Casu pisalo o nasem jeziku, Zato se je tu vrinila tudi marsikatera
neljuba pomota. Vob&e se pa tu bolje predstavija zgodovinski razvitek slo-
vens¢ine, kakor v Miklod. knjigah, in o slovenskih naredjih je v tej knjigi
zbrane $e najve¢ podatkov, Se tole. Tudi Fl pobija odloéno zastarelo
mnenje, da je Cakavicina pravo pravcato hrvasko, Stokaviéina pa prvotno
le srbsko nareje. Kajkavsko naredje je uvrstil v srbohrvako skupino. Pri
tem mu niso bili toliko merodajni jezikovni razlogi, kolikor etnologi¢ne in
zgodovinske razmere. Toda o tem se ne more dvomiti, da so pri doloce-
vanju vpradanja, je-li kajkavicina sorodnejfa s slovenitino ali s sosednjo
hrvaséino, edino merodajni jezikovni razlogi. Da so Kajkavci Hrvatje, o tem
itak nih¢e ne dvomi, ker se sami priznavajo za Hrvate, in ker jih z njimi
veze vedlstoletna zgodovina, in mi se jih nismo nikoli lastili, toda drugo in
od tega neodvisno vprasanje je o sorodnosti njih naredja z juZnoslovan-
skimi dialekti¢nimi skupinami. Severni kajkav. govor je sorodnej§i s so-
sednjimi slovensk., juZno kajkav. nareje pa s hrv, akavicino. Tudi Fl. pri-
znava, da prodira in napreduje starobolg. ali macedonska teorija. — To
knjigo tedaj lahko priporo¢amo vsakomu, ki se zanima za sloveni¢ino ali
bliZnjo jej srbohrvadtino. Vatroslav Oblak.

Listnica uredni$tva. Zvonimir: Kakor zadnji&. — Posilja-
telju »Prosnje umrlec: Nobena izmed Vasih dosedaj nam poslanih pesmi,
7al, ne zasluZi naziva pesem, ker v nobeni ni bilo najti ni¢ poezije.
Smatramo Vas za pametnega moZa, pa mislimo, da nam boste hvaleZni
zaradi nade odkrite izjave. IzkuSajte na kakem drugem prosvetnem polju

koristiti narodu svojemu. — BoZan S : Nerabno. — Notranjec: Kakor
zadnji¢. — Adolf: Poslali ste nam paé¢ nekaj verzov, toda — ni¢ poezije.

Sokolov: Ce se ne motimo, smo Vam Ze zadnji¢ povedali, da niste brez
lirske Zile, toda v novih nam poslanih stihotvorih ni najti nikjer prave iz
virne, krepke misli; vse je presentimentalno; sentimentalnost pa je — ne-
zrelost. — Z.: Ne na§ »Zvone, ne nobeden drug knjiZevni &asopis, kateri
sploh ve, kaj je prava umetnost, prava poezija v vezani ali v nevezani
besedi — vse eno! — mne bode sprejemal Vasih, kakor sami naivno
poudarjate, ,konservativnih®(!) pesmi. Kaj je ,konservatizem® v politiki,
to ne spada v na§ nepoliti¢ni Casopis; konservatizem v umetnosti, v poeziji
pa pomenja naravnost propad umetnosti in prave poezije same; to je ,con-
tradictio in adjecto®, to je karikatura — konservativha umetnost in poezija
je negacija prave boZje umetnosti in poezije same. Zgodovina literatur in
umetnosti nam to potrjuje. Zajahajte torej svojega Pegaza-evnuha pred kako
drugo leposlovno urednidtvo, mi ne vemo kaj zaleti z njim, Prava umet-
nost, prava poezija bodi nezavisna, svobodomiselna in napredna — ali pa

je ne bodil . . .



